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3aZlaya cTaThH, NpeJjlaraeMoy HUXKe YU TaTes10,—IpeJiCTaBUTh KpaTKoe
ONKYCaHHe Pa3HOBUIHOCTEM PYCCKOTO A3bIKa, KOTOPBIU XapaKTepeH JJis1 BBIXO/LIEB
u3 Poccuy, xuBymux B CIIA. ITo nepenucu 2010 r., ux oxono 800 Teicau. Pycckui
A3bIK SIBJISIETCS OAHUM U3 [IeCTU CaMbIX pacnpocTpaHeHHbIX s13bIKOB CIIIA 3a
BbIYETOM aHIJIMKCKOTO0, ¥ YUCJI0 HocUuTesier pycckoro B CIIA, no saHHbBIM
nocjaeAHUX nepenucei, crabunbHo pacteT (Potowski 2010, Kagan and Dillon 2010).
ITOT POCT SABJISIETCS CJIeJCTBUEM 3HAYUTEJIbHOIO MPUTOKA PYCCKOS3bIYHOTO
HacesieHus1, nokuHyBuiero CCCP B 1970 u 1980 rr., u 60siee cBexeil BOJIHBI
MMMUTpaHTOB U3 Poccun u CHI, nmpoucxozsiei B NOCTCOBETCKUU nepro. XOTs
PYCCKHe Ha TepPUTOPUU AMepHUKH MossBUIUCH elle B XVIII Beke u npubbiBain
pPa3HbIMHU «BOJIHAMU» Ha NPOTSKeHUU XX BeKa, JIMIIb HEMHOTHEe IOTOMKHU 3THUX
CTapbIX 3MUTPAHTOB rOBOPSAT MO-PycCKU. BHMMaHuMe, KOTOpoe Mbl XOTUM Y/ eJIUTh
HauboJiee HeJaBHUM 3MuUrpaHTaM u3 Poccuu v CHI, 06bsicHA€TCA TEM, YTO UMEHHO
3TH JIIOJIU, OTHOCUTEJIbHO HeJJaBHO yeXaBLlINe U3 A3bIKOBOM METPOIOJIMNY, elle
TOBOPAT MO-PYCCKH.

OcHOBHas Macca 3MUTrpaHTOB, nepecenuBluuxca u3 CCCP B CIIA B 1970 -80
IT., COCTOS1/Ia U3 eBpeeB, KOTOPbIe MOJYYUJIU BO3MOXXHOCTh SMUTPUPOBATH

(bopmanbHO B U3paunib), 61arofapsi COBETCKO-aMePUKAHCKUM COTJIallleHUSIM
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MypaBenko, A.C. HukosiaeBy, E.10. [IpotacoBoi, U. Cekepunoi, f.I'. TectenbLy, 4yneHaMm
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BpeMEH 3aKaTa X0J10HOU BOWHbIL. ITU JitoU yke B CCCP 6b11u riiy6oko
aCCUMUJIMPOBAHbI, UX POJHBIM SI3bIKOM B N10/1aBJISIOILEM OOJBIIMHCTBE ObLI
PYCCKUH, a CBSI3aHHAsl C HUM KyJIbTypa OTpaKkaJia pyCCKO-COBETCKUM cTaHapT!. B
nepedHe BOJIH pycckou amurpanuu B CIIA, koTopbil BefeTcs ¢ Hayasa XX Beka,
3TU NepecesieHIbl NPe/CTaBAAIT TaK Ha3bIBAEMYIO MPEMbIo U YemaeepmyH 80/1Hbl
(Andrews 1993a, 1999; lIpauaab 1994). IMUTpPaHTHI TPEThbeH /4eTBEPTON BOJIHBI
He cOOMpauCh BO3BpalaThcA B Pocculo, U 1711 HUX cOXpaHeHHe PYCCKOro s13bIKa
MMeJIO0 CKOpee CEHTHMEHTA/IbHO-HOCTa/IbIrUiecKoe, YeM MpaKTUYeCcKoe 3HaUeHHUe. 2
[Ismoli 8oaHoll (KOTOpasi, CTPOro roBop#, ellle NPoJ0/KAeTCs, 0TYero caM TEPMHUH
80/1HA MOXKET MOKAa3aThCsl CTPAHHBIM) MOXKHO CUYUTATh 3MUTPALMIO TOCTCOBETCKOIO
nepuo/ia, KoTopas 4acTo 00ycJoBJieHa 00pa30BaTeJbHbIMU U
npodeccruoHaibHbIMU BO3MOKHOCTAMU B CIIIA; oHa ckiagpiBaeTcs U3
npeJcTaBUTe/Ier pa3HbIX HAMOHAJbHOCTEN. OT/INYKE 3TOU MOC/IeJHEN BOJIHBI OT
BCeX MpeAbIAyIIMX 3aK/I04YaeTCs B TOM, YTO TOCTCOBETCKUE NlepecesieHIlbl He ObLIN
BbIHYK/|€Hbl Ye3:KaTb HaBcer/ia, 6e3 BO3MOXXKHOCTH Bo3palieHus B Poccuto. Kpome
TOrO, C IaJIeHWeM KeJIe3HOro 3aHaBeca, pacnagoM CCCP v pacnpocTpaHeHHeM
WHTepHeTa, BO3MOXXHOCTh ObITh B KYpce COObITUM Ha ObIBLIEH poArHe cTajla
ropaszio 6oJsiee focTynHOU. [I03TOMY pyCCKUH SA3BIK 7Sl TOCTCOBETCKUX SMUTPAHTOB
ocTaeTcs 60Jiee peaJbHOM A3bIKOBOM HEOOXOAMMOCTBIO.

Passinyre Mmexay TpeTbel/4eTBEPTOU U MATON BOJIHAMH, BEPOSTHO,
ChIrpaeT CBOIO POJIb B COXpPaHEHUHU PYCCKOTO A3blKa B AMepuKke. X0Ts
MOTHBALMOHHOE pa3/inuve MeX/y BOJHAMHU BIIOJIHE peaJbHO U MOXKeT IPUHECTH
cBou oAbl B 2011 r., Korjia NIy TCA 3TU CTPOKH, CYAUTh O ero pe3y/bTaTax elje

paHO, U TIO3TOMY MbI 6y,aeM paccCMaTpUBATb BCE TPHU BOJIHBI KdK OJJHO 60JibllIOE

1 Jlo cux Mop HEeT TOYHBIX JJAHHbIX, KAKOE KOJIUYECTBO HEEBPEEB Ha CAMOM /JieJie CYMeJio
BbIeXaTh M0/, GJIaroM eBpelCcKOM 3MUTpanyy, TU60 Yepe3 cMellaHHble 6paKy, TG0 NOCPeICTBOM
MOUCKA KaKUX-TO GQUKTUBHBIX €BPEHCKHUX MPEJKOB, HO MOXHO MPE/N0JaraTh, YTO TAKUX 6bLIO
HeMaJo.

2 BechMa JIeTalbHblil aHATM3 UCTOPMH, PUYHH U pe3yiibTatoB smurpamun u3 CCCP MoxHO
HaiTh B padote Isurin 2011.



obpaszoBanue.3 HauboJiee cylecTBEHHBIM /151 HAC OyeT pa3ininue Mexy
3MUrpPAHTAMH IEPBOTO U BTOPOT0 MOKOJIEHHS, K SI3bIKY KOTOPbIX Mbl U NEpPe/ieM B
nocjaeaywmux pasjenax. OgHako npex/je 4eM 00paTUThCS K YepTaM PYCCKOT0
s3blKa B AMepuKe, IPUBEAEM KpaTKOe COLU0-AeMorpaduyecKkoe onucaHue
pyccKosA3bIYHOT0 HacesieHuda CIIA.

PyccKUX SMUTpaHTOB MOXXHO HAWTHU BO MHOTUX aMEPUKaHCKHUX ropoJiax u
MOYTH B KaXKJ0M LITaTe. XOTSA OHU U He CGOPMUPOBAIM KOMIAKTHBIX pallOHOB
NpPOXXUBAHUSA, KaK 3TO CZeJiaid IpeJICTaBUTe M JPYyTMX HAllMOHAJIbHOCTEH,
uMMurprpoBaniux B CIIIA B Hauasie XX Beka (32 UCK/IOUYeHUEM 3HAMEHHUTOTO
paiioHa BpaliToH-Buu), pycckosispluHble HauboJiee MJI0OTHO NMOCEJUINCh B
MerarnoJiucax AMepyKu: B Hbm-ﬁopxe, dunanenndun, boctone, Yukaro, Jloc-
Anpxenece, Can-®@panyucko, XprocToHe (Andrews 1999). B aTux roposax oHu
OTKPbIJIA MHOTOYMCJIEHHbIE YACTHbIE €TCKUE Caibl, [EeHTPHI 10 X0y 3a
npecTapesbiMU (KOTOpbIE, KCTaTH, HAa3bIBAIOTCS B aMEPUKAHCKOM PYCCKOM OBITY
demcKumu cadukamu, 06513aTeJIbHO B yMeHBIIUTEJIbHON popMe), KyJIbTYpHbIE U
obpa3zoBaTesibHbIE LIEeHTPbI, Mara3vHbl. HaunHas ¢ 1980 rr. kosin4ecTBO
PYCCKOSI3bIUHBIX EYaTHBIX U3/IaHUN HENIPEPBIBHO POCJIO, HO B MOCJEe[HEE BPEMS, B
CBSI3U C pacnpocTpaHeHUeM UHTepHeTa, OHO Hayasl0 CHUXKAThCA (sIBJIEHUE,
BIIPOYEM, He YHUKaJIbHOE JIJIs pyCCKOro si3bIKa). TeM He MeHee, B PYCCKUX
MarasvHax, KOTOpble eCTb BO BCeX KPYIHbIX FOpoAax AMepUKH, MOXKHO KYIIUTh
IepUOYKY Ha PYCCKOM f3bIKe, leYaTarllyocs He ToJbKo B CIIA, Ho u B Poccuu. B
CIIA cyuiecTByeT HECKOJbKO KPYIHBIX TeJle- U pajiuokaHaioB (Pycckuit mup, PTP-
[lnaneta, RTVi, NTV America, [lepBbiii kaHas; Davidzon Radio B Hbm-ﬁopxe, New
Life Radio B Yukaro), a Takke TpaHCJUPYOTCS nepegadu u3 Poccuu u Uspaus.
To4YHBIX JAHHBIX O TOM, KTO 3TO YATAET U CMOTPUT, IOKA HET, HO, CYyZ [0 OIpocaM

PYCCKOAI3BIYHOTO HaceJIeHUsl, OCHOBHbIMU IOTPEOUTENAMHU PYCCKOA3BIYHBIX CMU

3 Eule 0/iHMM cOOGpakeHHeM B M0JIb3y TaKOM HepacdeHeHHOCTH sBJISeTCs
JemorpadryecKkuil aucbajaHC: SMUTPAHTOB TPeTbel U YeTBepTOM BOJIH ropas/io 60Jiblie, B CUIY
BpeMeHU OHU 6oJiee UHTerPUPOBaHbl B 9KOHOMUYECKYI0 KU3Hb CIIA, ¥ 10o3TOMy MOTYT 33/iaBaTh U
SI3bIKOBOM, U KyJIbTYPHBIM TOH, KOTOPOMY NSATOM BOJIHE IPUXOJUTCS XOTS 6bl OTYACTH BTOPUTD.



ABJIANOTCA JIIOAW CPEAHEro v MOXKUJIoro Bo3pacTra. MOJIOAOE ITOKOJIEHHE, KaK MBI

YBUAHUM HUXE, HUTAET B OCHOBHOM MO-aHIJIMMCKHU.*

Pycckuii A3bIK N€epBOro NOKOJIEHUS

«AMepUKaHCKUU pyCCKUM» 060Jiee paHHUX BOJIH OBLJI XOPOLIO OMUCAH
MopToHoM BeHconom (Benson 1960). BeHCOH 0/JHUM U3 MEPBbIX yKa3asa Ha
CyLeCTBEHHYIO Pa3HOPOJLHOCTb PYCCKOA3bIYHOT0 HaceJleHUsI AMEPUKU: OT
NYPUCTOB, COXPAHSIOMINX TOT S3BIK U CTUJIb, C KOTOPbIMHU OHU yexasu u3 CCCP, no
ONIOPTYHUCTOB, CMELIUBAIOIIUX PYCCKUM C aHIVIMKCKUM B TeX KOJINYeCTBaX,
KOTOpbIE UM Y 00HBI.

Ecsu oTB/I€YbCA OT MyPUCTOB, BCET/A HAXOASALIMXCA B MEHbIIMHCTBE, KaK B
MEeTPOIOJIMH, TaK U B IMUTPALIMU, HEJIb351 HE 3aMETUTb, YTO S3bIK OOJILIIMHCTBA
3MUTPAHTOB MIEPBOTO MOKOJIEHUS], T.€. JIOJIEH, IPUeXaBUIMX B AMEPUKY BO B3pOCJIOM
BO3pacTe, BCe XXe MeHseTcs. Bo-nepBbiX, IPOUCXOAUT HUBEJIUPOBAHUE PETUCTPOB,
IPU KOTOPOM B fI3bIK /AK€ BbICOKOTO CTUJISI IPOHUKAIOT NPOCTOPEYHUS U
O6ecyrcieHHble pervoHaibHble GOpPMbl; peueBble CTUIM aKTUBHO CMEUIMBAIOTCS, a
COCJIOBHBIE Pa3/IMuMsl CTUPAIOTCS ellle 60Jsiee, YeM B METPONOJIHU. Bo-BTOpHIX, B
s13bIKEe AIMUTPAHTOB YaCTO BO3HHWKAaeT HOBasi HOPMa, OT/IMYHasi OT TOW, KOTopasi
cywectByeT B MeTponoyivu. B CIIA sta Hopma B 1970-1990 rr. iBHO
OpPYEeHTHPOBAJIACh Ha I0XKHbIe BApUAHTBI PYCCKOT0 fA3bIKa, TAK KaK [0 HEeJJaBHETO
BpeMEeHU HOCUTEJIEM 3TUX BAPUAHTOB ObLJIO 60JIblIE, YEM HOCUTEJIEH POCCUHMCKOMN
HOPMbI, OpUEHTUPOBAHHBIN Ha cpeiHepycCKUM BapuaHT (Andrews 1994, 1999,
2006). llpuMmepaMu MOTYT SIBJASTHCSA COUETAHHUeE MPEJJIOTA 3d C IJIaroJIoM CKy4amb,
MCI0JIb30BaHUe HepeaylMpOBaHHOK ¢OpMbl BO3BPATHOM YaCTHHUIbI MOCJIE
TJIACHBIX (Kyna.acs, cmapaaucs), v UCNoJib30BaHUe CO03a U/1uU BMECTO COl03a ecau
B KOCBEHHOU peuH (CcM. HUKe, npuMepsl (16), (17)).

Kak 3T0 yacTo 6bIBaeT B SMUTIPAHTCKUX I3bIKaX, PYCCKUM s13bIK B CIIIA
NpUCBaWBaeT CJI0BA U3 JJOMMHAHTHOTO S3bIKa, KOTOPbIE CTAHOBATCS

CBOe0Opa3HbIMU MapKepaMH aJlalTalluyd B HOBOM 00IlleCTBe: HallpuMep, HO

4 Bosiee noApo6HO 0 COLMAILHOM U JleMOorpadUiecKOM COCTaBEe PyCCKOTrOBOPSIIEro
HacesieHusi CIIA cm. Andrews 1999, Polinsky 2000, Kagan and Dillon 2010, Isurin 2011.



(mpou3HOCHMOE KakK ["no]) BMeCcTO Hem, cJ10Ba nayHd (BMecTo ¢pyHm), spus (0T
aHIJI. area, BMECTO palioH) ¥ HeKoTopble apyrue (cM. Polinsky 2000, 2006).
OnpepesleHHbIM H3MEHEHUSM [10[BepraeTcs JJaxke OTHOCUTEJbHO YCTOMYMBas
o6J1acTb QOHETHUKHU: [J1S A3bIKa IEPBOT0 NOKOJIEHNUS XapaKTepeH HeCTaHAapTHBIN
MHTOHALMOHHBIA KOHTYP B ZleKJIapaTUBHBIX NIpe/JIOKEeHUAX - UHTOHALUA NoZA'’beMa
(Andrews 1993b; Polinsky 2000).

Jlekcuyeckue 3aMMCTBOBAHUSA B CUTYalMU A3bIKOBOIO KOHTAKTA
HeU30eXHbl, U UX ONIMUCAaHHUeE ABJISAETCH JeJIOM HeJIeTKUM: UX TPYAHO
NpeJCKasblBaTh U XOTb CKOJIbKO-HUOY/Ab UHTEPECHbIM 00pa3oM
cUcTeMaTU3upoBaTh. OcTaeTcd OrpaHUYMBATHCA 3aMEeYaHUAMHU O TOM, YTO A3bIK
3aMMCTBYET HOBbBIE CJIOBA, OTPaXkalolljie HOBbIe UJIU Hecxoxue NoHATUA. OLHAKO
PYCCKHU A3bIK IOCTCOBETCKOM 3M0XH NPe0CTaBlseT HAaM PeIKY0 BO3MOXXHOCTb
CPaBHUTb U3MEHEHUS, IPOUCXOAALME B CHTYallUM UHTEHCUBHOTO I3bIKOBOT'0
KOHTAaKTa (A3bIK 3MUI'PAHTOB), C IPOLeCCaMHU, [IBUTAIOILMMHU Pa3BUTHE SI3bIKa B
MeTponoJvH. /lesio B TOM, UTO B CUJIy MOILL{HBIX COLIMAJIbHbIX KATAKJIU3MOB
IIOCTCOBETCKOM 3MOXH, PYCCKUU A3bIK METPOIOJIMU TOXe NIpeTepreBaeT 0YeHb
CUJIbHBIE U OBICTpble U3MEHEHMUS U TaK e, KaK aMepUKaHCKUM PYCCKUH,
HaXOJUTCS MO/, 3HAUUTENbHBIM BaUsIHUMEM aHTauickoro (Kpounrays 2008;
JleBonTrHa 2010). SABASAOTCSA JIM CX0XKHe SI3bIKOBbIE NMPOIECChl peKON B UCTOPUHU
BO3MOXXHOCTBIO [/ 13bIKa 3IMUT'PAHTOB U AA3bIKa METPOIOJIUH COXPAHUTh
3aBeTHOe CXO/CTBO, HECMOTPA Ha pa3Je/ALMN UX oKeaH? [lymaeTcs, 4TO HeT;
CKOpee, JaHHas CUTyal U ABJIAETCA PeIKOW B UCTOPUHU A3bIKO3HAHUA
BO3MOXXHOCTBIO [TI0Ka3aTh, YTO JIEKCUYECKOe BJIMSHHUE A3bIKOB JAPYT Ha Apyra HOCUT
JIOBOJIBHO CJIy4alHbIA XapaKTep.

B 6osibLIMHCTBeE CJlydaeB, 062 BApUaHTa PYCCKOIO A3bIKa, PYCCKUH B
MeTpOIOoJIMU U pycckui B CIIIA, 3aMMCTBYIOT aHIVIMMCKHUE CJI0BA OJJUHAKOBbIM
00pa3oM; U BOT yKe 60./1bHUYya CTAaHOBUTCA 2ocnumasiem U B MockBe, U B Yukaro, a
cnucok npeBpauiaeTcs B 1ucm 1o obe cTopoHbl ATIaHTUKU. K ycToAaBmINMCA
3aMMCTBOBaHUAM B 000MX BApUaHTaX PYCCKOTO f13bIKa, MOXKHO JJ00aBUTb WONNUH2,
dxco6-ogpep, pueamop, 6poKep, pesrome, 2A1aMyp, pumelik, mpa@uk, Be3fecyline eay u

ync, u ap. (cM. Takxke JleonTtuHa 2010). OgHakKo, HapsAy € COBNAJIEHUSMU



CYIIECTBYIOT U Pa3JINYHUSL.

Bo-nepBblx, aMepUKaHCKUW PYCCKUM Yallle 3aUMCTBYET CJIOBA U3
aHTJIMHCKOro GOHETHUYECKH, 10 TPOU3HOLIEHHIO, B TO BpeMs KakK pycckuil B Poccuu
Jl0 HeJTaBHEr0 BpeMeHH 3aMMCTBOBAJI 10 HATMCAaHUIO; OTCIO/Ia TaKHe JIy6JieThl, KaK
Xapeapd v [apsapd, Ocuaaii v OKJ/IA/YKJIA (UCLA), catimu v CAT (SAT), kaaudxc
U Ko/1eddc, napu® v napmu/namu v Jp.

Bo-BTOPBIX, pYCCKUH SI3bIK B METPOIOJIUH OXOTHO 3aUMCTBYET U U3
OPUTAHCKOTO, U U3 aMePUKAHCKOT0 aHIVIMHCKOT0; OTCI0/a BCTpevyarlinecs B
MEeTPONOJIMU Kapnapk Uiy ¢,19m, U3BeCTHble aMePUKAHCKOMY PyCCKOMY TOJIbKO
Kak napkuHsaom (<parking lot) u anapmmenm ( < apartment).

HecoMHeHHO, 0/IHAKO, YTO KOHTAKT C aHTJIMHCKUM 3HAYHTeJbHO 6oJiee
WHTEHCUBEH B YCJIOBHUSX SMUTPALUH, U 3TO aeT cebsl 3HaTh B aCHMMETPHUHU
3aMMCTBYeMbIX YacTel peyd. Kak mpaBuio, Jierdye BCero 3auMCTBYHOTCS
CYlIEeCTBUTEJIbHbIE, A TJIAaroJibl UK GYHKIMOHAJIbHbIE 3JIeMeHThI (MpeJIoTH,
CO03bI) 3aUMCTBYIOTCS B C/Iyyae 60Jiee MHTEHCUBHOTO I3bIKOBOTO KOHTAKTA
(Thomason and Kaufman 1988: Myers-Scotton 1993, 2002). U nelicTBHUTeNbHO,
PYCCKHM SI3bIK B METPOTIOJIUU 3aUMCTBYET MPEUMYIIIECTBEHHO CyIlleCTBUTE/bHbIE;®
M3 IUPOKO YIOTPeOJIsIEMbIX IJIAaroJIOB B PYCCKOM SI3bIKE METPOIIOJIUU HaM
BCTPETHUJINCb HEMHOTHE; CpeJid HUX, K IPUMepy, CJI0Ba MOHUMOPUMb, nocmums (Ha
6.s102e) v nuapums (1ocjieHee, BIpOoYeM, BIIOJIHE 3aKOHHO 06pa30BaHo OT
3aMMCTBOBAHHOTO CyIEeCTBUTENbHOTO nuap, u3 aHrJ. PR). Mexay TeMm,
aMepUKaHCKUU PyCCKUM CBOOOIHO 3aUMCTBYET U aJJallTUPYET IJ1arojbl CAMOro

pa3HOro poja, HapuMep:

(1) 4 yxe anaiinyaa (ansaiiuaack/anuasnacs) (< apply) Ha paboTy.

(2) 4 Heanmxosaa (< enjoy) CBO alapTMEHT, 0 TOTO YTO y>Ke Obljia TOTOBA

5 AMepHKaHCKOe PYCCKOe napu OTpaXKaeT XapaKTepHOe /JIsl aMEPUKAHCKOTO U
aBCTPAJIMACKOTO BAPUAHTOB aHIJIMHCKOr0 MPOU3HOIIeHHe t oc/ie I KaK 0/JHOYJapHOTO0
aJIbBEOJISIPHOTO.

6 Uck/1r0ueHreM ABJISIIOTCS cdepbl HOBBIX TEXHOJIOTUH, B YaCTHOCTU KOMIIbIOTEPHAs
TeXHOJIOTHS, TJle 3aUMCTBYIOTCS U IJIaroJibl.



UTHOPHUPOBATh (< ignore, BMECTO He 06paujams 8HUMAHUS HA) PEHT-
KOHTPOJIb.”
(3) 3auTo MOXHO Tak MUcaThb (< miss) 3Ty Bauy Kanudopnuro? { BoT He cky4aro
Tak 3a XapbKOBOM.
(4) Ha kpyuse 6yayT 6oJiblile 3HTEPTEUHATD (< entertain).
(5) Bce 3Tu cToKU pel3HyIH (< raise).8
(6) Omna c HUM OpelikanHyJa (< break up), ¥ OH TYT e 3HTeWHKHYIICA (< engage),
TaK YTO BbIXOJIUT, OH ee BCe 3TO BpeMsi 06MaHbIBaJI.
(7) Yxe sHayHCHYJH (< announce) HOBYIO POTrpaMMmy?
(8) Jlyuie sin3oBaTh (< lease), He Ha/l0 Cpa3y BCe MJIATHUTD, U MHILypaHC® MeHbIIIE.
(9) 4 yxe yeknyJics (< check in), a Ux Bce He ObLJIO, MHE NPHUIIJIOCH XK/AATh, U 3TO
BCer/J|a MeHs JleJlaeT 0YeHb NErvous.
(10) PopuTenu nouTH He 103a10T (< use) AUIIBOLIED.
(11) Ter gomxKeH NOOBICTPEE OKELIUTD (< cash) 3TOT Yek.

(12) Bbl peHTyeTe (< rent) Uiy Kynuau?

BHeapeHUe IJ1aroJioB B aMEPUKAHCKUH PYCCKUH MOA4ac MPUBOJUT K HUHTEPECHBIM
CEMaHTHUYECKUM TMOpHUAM: eCJIU B PYCCKOM YK€ eCTb IOX0XKHU ry1aroJi (Cp. BhIlile
npumep (2) v (14) u (15) HUXKe) WU TJ1aroJ yKe 3aMMCTBOBaH (Kak MpaBuJIo,
Yyepes JIaTbIHb), €ro UCXOAHOE 3HaUYeHHe YTPAYMBAETCsl, U OH MPUOOpeTaeT

3HaueHUe, HaBsi3bIBaeMOe aHIJIMMCKUM ynoTpebieHreM. Hanpumep:10

(13) BoT cTapuHHBIN 0TeJb, B KOTOPOM Mbl CTOSIJIU (cmosamb+ stay). Tam

7 OrpaHMY€eHHUs Ha MOBbIlIEHWEe KBAPTUPHOU MJAThI.

8 [IpaBUJIbHBIM Ob1JI0 ObI 3aMMCTBOBAaHME HellepeXxo/AHOro IJ1aroJia rise, Ho 3/iecb NprMeHeH
nepexoAHbIH raise.

9 CTpaxoBKa (0T insurance).

10 Ciyyau ceMaHTHYeCKO# HHTepdEPEHIMH BCTPEYAIOTCs, KOHEYHO e, U 3a Ipejle/laMu
IJ1IaroJIbHOTO CJI0Bapsi; CP. CJIOBO Ce30H, KOTOPOEe U B aMEPUKAHCKOM PYCCKOM, U B PYCCKOM B
MeTPOIOJIMY NIOCTENIEHHO BbITECHSET 8peMs 200d, UK cheyuaibiblii B 3HAUCHUH '0cOOBIN"



ocTaHaBJsIMBaJics Takke TeHHecu Yuabamcll
(14) Pecny6snkaHIbl CHIEKYIUPYIOT (< speculate), yTo pedopma He NPOUJIET.
(15) OH coBceM ckoHpy3uICe (=3amyTascs, < get confused).

(16) MeHs ux pa3Bo/j, 04eHb IIOKUPOBaAJ (= moTpsc, < shock)12

VHTEeHCUBHBIN A3bIKOBOU KOHTAKT BCerja YypeBaT KaJIbKUPOBAaHUEM, U B
aMepHUKaHCKOM PyCCKOM MHOTO KaJIeK C aHTJIMMCKOTO0, 4YTO ObIJIO OTMEUYEHO elle
BenconomM (Benson 1960). BoT siniib HEKOTOpPBIE IPUMEpPBI: 6pamb 8bi1x00 (3K3um),
YDOK, Kypc, asmobyc, epemsi; de1amb anoliHmMmeHm, pesepesayuro, Ha.102u/makcol;
3anucams kapaHdauwom (B 3Ha4eHUH 'JOTOBOPUTLCSA HEOKOHYATENBHO');
pabomamys/naamums nod cmosoM (B 3Ha4eHUU 'PaboTaThb/NIAaTUTh HeJleraJlbHO');
nocmynums 8 wiko1y (B 3Ha4€HUHU 'B YHUBEPCUTET', T.K. I0-aHIVIMMCKHA YHUBEPCUTET
- school) u T.a. (cM. Takxke Mikhaylova 2006).

MEI y>ke yIOMHHAJIY BBILIE, YTO aMEPUKAHCKUM PYCCKUM CMeLIMBaeT
pa3Hble AualeKTHble BAPUAHTBI PyCCKOrO fA3blKa — fBJIEHHE HepeJKoe B A3bIKax
3MHUTpALMU B LIeJI0M (Cp. TO e caMoe MOXKHO HabJ/110/jaTh B UCTOPUHU
aMepUKaHCKOTo0 aHT/InkcKoro, cM. Algeo and Pyles 2004: Ch. 9). [loMmumo
pacnpocTpaHeHUsl perHOHa/IbHbIX JIEKCUYeCKUX GpOopM, caefyeT OTMETUTD
IIMPOKOEe pacnpoCcTpaHeHHe MNOAYUHUTENBHOTO U/1U BMECTO HOPMATHUBHOTIO J1U,
XapaKTepHoe /I I0’KHbIX BAPUAHTOB PYCCKOTo0 A3blKa. OZJHAaKO B aMepHUKaHCKOM
PYCCKOM TaKas KOHCTPYKL M BCTpe4YaeTCs U Y SMUTPAHTOB, IPUEXaBIINX U3
JPYTUX IMa/IeKTHbIX apeasioB. BOT npuMep U3 peyH KeH1MHbl, npuexaBliel B CIIA

13 MocCKBBI B Bo3pacTe 36 JeT:

(17) £ comHeBaoch, usu 3To Bam 6y/1eT UHTEpPECHO.

Jlekcru4yeckre U3MEHEHHS U CMellleHHe AHUaJIEKTHBIX (1)0pM ABJIAKOTCA,

663y€JIOBHO, HauboJiee 3aMEeTHBIMU nmocjaeaCTBUAMHU A3bIKOBOI'O KOHTAKTaA. O,ELHaKO

11 Cp. cmosimb B IepBOM NPEJJIOKEHHUH U IPABUIbHYI0 GOPMYy 0cmaHa8.1u8amucst BO
BTOPOM.

12 Takoe ke ynoTpebIeHUE WOKUPO8AMb BCTPEYAETCS Telephb U B MeTponoiuu (JleBoHTHHA
2010: 139-141).



SI3bIK IEPBOTO0 NOKOJIEHHS 3IMUTPAHTOB NpeTepIieBaeT U 60jiee TOHKUE, MEHEe
3aMeTHble Ha NepBbIH B3I/, U3MeHeHUs. boJsiee mopo6HO Mbl OCTAaHOBHUMCS Ha
JIBYX TaKHX IpOIleccax: U3MeHeHHe MopsiJiKa CJIOB U yTpaTa HyJIeBOU
IMPOHOMUHA/IU3AHUH.

B nucbMeHHOM pe4yu 3MUTPaHTOB U3MEHEHUs TOPSAAKA CJI0B JJOBOJIbHO
He3HauMUTeJbHbI (CM. aHAJIOTU4YHOe HabwoAeHue ele y beHcona). Te
He3HauUTeJIbHble U3MEeHEeHUs], KOTOPble MOXHO 3aMeTHUTb, JIEFKO OTHECTH K
NOCIIeIIHOMY [IepeBO/lYy C aHIJIMMCKOTO, KaK, HallpUMep, B C/1eJlyI0leM OTPbIBKE, B
KOTOpPOM 006 aHIVIMMCKOM BJIMSTHUU FOBOPSAT U MYHKTYalLUsl, U HallUCaHHe
HEKOTOPBIX CJIOB, U CBSI3bIBaHUE B N0CJIeJHEM NIPeJIOKeHUH (Hanuwume

ceou/#Bawu kommeHmapuu...):

(18) Ecawu s Bac KOMIBIOTED - KaK HAPKOTHUK: BbI CUJIUTE BECh JIeHb Nepe/,
3KpaHOM, HECMOTpPsI Ha MbILIIeYHbIe 6OJIU B CIIMHE U 1lIee, a TAKXKE TOJIOBHbIE
60J1u - 3Ta nporpamma aJs Bac! ErgoReminder 6yaeT HanoMUHaTh BaM, 4TO
Ha/JI0 cAieJIaTh IlepepbIB KaXK/Jble 3a/laHHbIE IPOMEXKYTKH BpEMEHH, TIPU
3TOM OHa OTKJIIOYAeT KJIaBUATypPy U MbIIIb Ha 3TO BpeMs. PazoMHUTECH -
IIOCMOTPUTE B OKHO WJIM CJleJIaliTe yIpaKHEHUS - HHA4e Bbl 3apaboTaeTe
cebe 0CTOXaH/PO3, MUTPEHb U NPO6JIeMbl €O 3peHreM. HanuuuTe Bamu
KOMMEHTapHuu 06 3ToW nporpamme!

http://webideas.com /rusam/index win.htm (accessed 12/2/2010)

B pa3roBopHOM fi3bIKe U3MeHeHHUs Nops/iKa CJI0B 60Jiee 3aMeTHbI, U OJJHUM U3
XapaKTepHbIX U3MeHEeHUH ABJseTcs ocjabieHue NopsaKa «IJ1aroJ - NoJJiexaliHas
MMeHHad rpynna» (VS) npu BBeZjeHUM HOBOTO MapTULMIIAHTA (HalpuMep,
Bouixodum /led Mopo3 uz mawuHbl). [Ipy nepecka3blBaHUM U3BECTHOM UCTOPUH O
MaJsibyMKe, cobake u ssAryuke (Frog story: Mayer 1967; Berman and Slobin 1994),
B3POCJ/Ible HOCUTEJIU PYCCKOTO0 s13blKa METPOIOJIUU UCT0JIB3YIOT OT 6% (Isurin and
Ivanova-Sullivan 2008) 5o 9% VS (Halue uccienoBaHue), a HOCUTEIU
aMepHKaHCKOr0 PycCcKOro -- 0K0J10 3.6% 3TOM KOHCTPYKLMH (Hallle Uccie0BaHUe).

YTpaTa r'HOKOCTHU nopAakKa CJIOB 4aCTO OTMeYaeTCA B UCCJIEJOBAHUAX A3bIKOBBIX


http://webideas.com/rusam/index_win.htm
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koHTaKTOB (cp. Thomason and Kaufman 1988; Seliger and Vago 1991), Ho,
HACKOJIbKO HaM U3BECTHO, B OTHOLIEHUH PYCCKOTO sI3bIKa 3MUTPAHTOB N1EPBOT0O
MOKOJIEHUS] TaKUX HAGJII0IeHUH [TOKa MaJlo, IOCKOJIbKY BHUMaHHUe TPAJUIIMOHHO
y/leJ151JI0Cb UMEHHO MUCbMEHHOM peyH, IZie 3TH U3MEHEeHUs He3HAYUTebHBI.
HeoxxuzjaHHOE OTJIMYHE PYCCKOTO S3bIKa 3MUTPAHTOB OT SI3bIKa
MeTpOIoJIMY 06HapyXHBaeTcs B chepe HyJIeBOM NPOHOMUHAINU3aMHU. B pycckoM
SI3bIKe JJOIYCTUMO (a B HEKOTOPBIX CIy4Yasx U XeJlaTeJIbHO) ONylleHHe
KopedepeHTHOIro MeCTOMMeHHS B MO3ULIUH NO/JIeXKallero Npy NoA4YUHEHNH,

HampuMmep:

(19) 4 Hagneroch, 4TO () ycner NonacTb Ha TBOU JleHb POXKIEHUS
(20) Two1 6oulbCH, UTO (Mbl) HE CMOXKEIb C 3TUM CIPABUTHCA?

(21) Kpacnag lllanoyka 6b171a yBepeHa, 4TO (0Ha) NepeXUuTPUT 3JI0T0 BOJIKA

MbI IpoBeJI¥ MUJIOTHBIN 3KCIIEPUMEHT, B KOTOPOM MOMPOCUIN HOCUTEJIEH s3bIKa
OLIEHUTH NpeJyioxKeHus], noJo006HbIe (19) - (21), mo mikane ot 1 g0 7 (1: coBeplIeHHO
HEeJIOMyCTUMO, 7: TOJIHOCThIO I0NYCTUMO). HocuTesiu pycckoro si3biKa B
MEeTPOIMOJIUY OTAAIT HEKOTOPOE NPeANoYTeHHE TPUMeEPAM, B KOTOPBIX
NOJAYMHEHHOE Npe/lJIOKeHHUEe COAEPXKUT HyJIeBOe MeCTOMMeHHUe (pro), a
PYCCKOSI3bIUHbIE SMUTPAHTHI B AMEpPUKe NPeANOYUTAIOT NPeJ0XKEeHUS C
BbIpakK€HHBIM MecTOMMeHUeM. Ha nepBblil B3IJIs1J, MOXKHO CUECTb, YTO 3TO BJIAUSHUE
aHrJMickoro:13 B aHasmoruyHeIx (19) - (21) npeaiokeHUAX aHTJIMHCKOTO si3bIKa

HyJieBO€ MECTOMMEHHE HEBO3MOXKHO, CP.

(22) Thope that *(I) will make it to your birthday party

13 0 apyrux npuMepax BJAUAHHUSA aHIJIMHCKOTO HA PYCCKUM A3BIK B SMUTPaLMHU cM. Isurin
2007, rne paccMaTpUBaeTCss 0COOEHHO MHTEPECHBIN C/Iy4Yail - HOCUTEJH PYyCCKOr0 sI3bIKa, KOTOPhIE
He MPOCTO NMOJIb3YITCSA UM, a IPeNoJaloT ero MHOCTPaHLaM, a, CJleloBaTe/lbHO, 0C060

3aMHTEepeCcOoBaHbl B TOM, UTOObI UX PYCCKUHN I3bIK COXPAHsIJ IepBO3/JaHHYIO YUCTOTY.
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OpHako 9TO 0O0'bSICHEHHE €/]Ba JIM UMEET M0/; CO60U OCHOBY 10 /IByM NpUiuHaM. Bo-
MEePBbIX, /la/IeKO He BCE IMUTPAHThI IEPBOTO MOKOJIEHUS BJIAJEI0T aHTJIMACKUM /10
TaKOW CTEMEHU, YTO OH MOXKET BbI3bIBATh UHTEPPEPEHIIMIO B TAKOM TOHKOMN
06/1aCTHU rPaMMaTHUKU. BOJILIIMHCTBO ONPOLIEHHbIX B HAllIEM 3KCIIEPUMEHTE
OlleHUJIY CBOE BJIaJleHHe aHTJIMUCKUM KaK «Cjaboe» WU «cpeJiHee» (B 3TOM OJHO
M3 OTJIMYUI Hallero Kpyra UCIbITyeMbIX OT Te€X, KTO ONMUCcaH B paboTe UcypuHoi
(Isurin 2007)). Bo-BTOpbIX, MbI TaKKe PacCMOTPEJIU PYCCKUM SI3bIK, HA KOTOPOM
roBopsT B U3pauie. OH ToXKe NPOSIBJISET TEHJAEHIUIO U36eraTh HyJ1€BOU
NPOHOMHUHANM3AL Y, a MeKAY TEM, B UBPUTe HyJleBas IPOHOMHUHaIU3anud B 1-oM
U 2-0M JIMIle PeINMoYTUTE/IbHA WU Jaxke obsizaTesibHa (Borer 1989, Melnik 2007).
CpaBHeHHEe aMepHUKaHCKOI'0 PyCCKOT0, U3PanJIbCKOI'0 PYCCKOT'0 U PyCCKOTO A3bIKa

METPOIIOJIMH IMTOKAa3aHO Ha pHC. 1.

[=3]

v

'S

M overt prn

® null pro

w

2%

RussianRus AmericanRus IsraeliRus

Puc. 1. Ouenka HeHyJieBOM (overt) U HyJ1IeBOH (pro) NpOHOMHHAJIU3ALUU IPU
NOJAYMHEHMUH, 110 1IKaJe 1—7, pycCKUH A3bIK B METPOINOJINH, aMepUKaHCKUH
PYCCKUU U U3PAUJILCKUM pyccKui (20 yesi0BeK B KaXKJ[0U rpyIine, cCpeAHUN
Bo3pacT 43 1.).

AHasioruyHble U3MeHeHUs, CBsI3aHHbIE C YTpaTOﬁ HYHEBOﬁ IMPOHOMHWHAJIN3AllUH,
Ha6J'[}0Aa}0TCH TaK»Xe€ B U'TAJIbAHCKOM N UCIIAHCKOM A3bIKAX B SMUT'PAllUH (Sorace

2004, Sorace and Serratrice 2009) npu TOM, 4YTO 3TH A3bIKH, B OTJIUYHE OT



12

PYCCKOTO, UMEIOT CTaHAAPTHYIO HYJIEBYI0 IPOHOMUHAJIU3ALMIO [jaXKe B MAaTPUYHbBIX
npeJoKeHUsX.

[ToueMy ke 13bIK BHE METPOINIOJIMU yTPAuUBaeT «CIIOCOOHOCTD K
MoJ14yaHUI0»? [I0JIHOr0 OTBeTa Ha 3TOT BONPOC NOKa HeT, HO Copaye U ee KOJLJIETH
BbICKA3bIBAIOT CJIEAYIOLYIO TUIIOTE3Y: eC/IY A3bIK HaXOJUTCA BHE CBOEU
«IIUTATeJbHOM Cpe/ibl», U3MEHEHHs, IIpex /e BCero, KacarTcs ero cJ1abblxX 3BeHbEB,
a TaKkue 3BeHbsl 0ObIYHO HaXOAATCS Ha CThIKE JBYX UJIK 00Jlee rpaMMaTH4YeCKUX
KoMnoHeHTOB (interface). HysieBass npoHOMHHaIM3anus NOAYUHSAETCS
OJlHOBPEMEHHO CHHTAaKCU4YeCKUM NpaBUJIaM (HyJleBoe MeCTOMMEHUE MOXKeT
NOABJIATBCA TOJBKO B ONpe/ieJIeHHbIX CAHTAKCUYeCKUX O3ULUAX: B JAHHOM
cJlydae, B IO3UIUU NOJJIeXallero NoAYMHEeHHOTr 0 Ipe/lJIoXKeHUs) ¥ IpaBU/IaM
aKTyaJIbHOTO YJIeHeHHUd (JeHOTaT 3TOr0 MeCTOMMEeHHUS J0JKEH COBNAZATh C
JleHOTaToM OJ/iKakiel TeMbl). CHHTAaKCHC U aKTyaJIbHOE YJIEHEHUE He
COCTBIKOBAHbI J0JXKHBIM 06pa3oM: JIMO0 OTOMY, YTO NPaBUJla UX CTBIKOBKHU He
3aKpeInJieHbl B rpaMMaTHKe rOBOpPALIEero, 1460 MOTOMY, YTO Ha CTBIKOBKY He
XBaTaeT peaJibHOT0 BpeMeHHU (Tak Ha3blBaeMas pobjieMa «IpoueccuHra»). [Ipu
yHnoTpebJIeHUH JIEKCUYeCKOI'0 MeCTOMMEHUS TpebyeTCsl MeHblIe YCUIUHN Ha
yCTaHOBJIEHHE ero KopedepeHIMHU € IpeJlIecTBYOIleld TeMOH, ¥ IO3TOMY TaKas
KOHCTPYKIMA UMeeT IPEeUMYILeCTBO 10 CPABHEHUIO C KOHCTPYKLMEH, Ie
MeCTOMMeHHe He Bblpa)keHo.14

KakuM 6bI HU 0Ka3aJIoCb 00'bSICHEHHE AaCUMMETPUHM HEHYJIEBOTO U HYJIEBOTO
MeCTOMMEeHHS NPU I3bIKOBOM KOHTAKTe, paKT ITOM acCUMMeTpuHU nepes HaMU. OH
MHTEepeceH TaKXe U TeM, YTO N0KA3bIBAET, YTO A3BIK Ja)Ke 1epBOr0 OKOJIeHUs
9MUIPAHTOB He 3alUILEH OT CTPYKTYPHBIX IepeMeH: MOKHO He 3HaTh AA3bIK CBOEeH
HOBOW CTpaHbl, HO POJHOM fAA3BIK BCE PAaBHO MO/ BEPraeTcCs Cepbe3HbIM
M3MeHeHUAM. Bonpeku pacnpocTpaHeHHOMY B3TJISly O TOM, UYTO BCE U3BMEHEHUS B
s13bIKE IMUTPAHTOB 3aJI0KEHBI Y2Ke B s3blke MeTponoJsuu ([1oBuHckas 2001, 2004,
3eMckas 2001), He Bce nepeMeHbI MOKHO 0XapaKTEPH30BaATh MOAOOHBIM 00pa3oM.

HekoTopble MOTYT BOBHUKHYTH YK€ B JUACIIOPE; 10-BUJUMOMY, OHU CBSA3aHBbI C

14 CMm. o6cyxaeHre B Benmamoun et al. 2010; Montrul and Polinsky 2011.
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YHHBEpCaJbHbIMU NPUHIIMIIAMU YCTPOUCTBA SA3bIKA U NPOUCXOAST HE3ABUCUMO OT
MPOLIECCOB, BIUSIOIINX Ha I3bIK METPOIOJINU. MBI He BcerJja 3HaeM, KaKOBbI 3TH
MPUHLUIBIL, HO BO¥KHO, YTO M3y4eHUe I3bIKa IMUTPAHTOB, SI3bIKa, HAXOASLIEr0CS B
YCJI0BUSIX KOHTAKTA, I03BOJISIET HAaM UX yBU/leTh (Benmamoun et al. 2010). U
HUT/le TaK He 3aMeTeH apXUTEKTYPHbIN 3aMbIcel A3bIKa, KaK B I3bIKE BTOPOTO
MIOKOJIEHUS] SMUTPAHTOB - CEMEWHOM (JjOMalllHeM, WIIN HAaCJIETHOM) SI3bIKe,
COXpaHAILEM [ToJ4ac caMble 6a30Bble IPUHLUIB]L, HEOOX0JUMble JJIs1
CylLleCTBOBAHHUA f3blKa KaK CUCTeMbl. K 3TOMy f13bIKY MBI U llepeiifieM B

ceylolleM paszelie.

CeMeMHBIN PYCCKUM A3BIK: A3bIK BTOPOr0 MNOKOJI€HUA 3MUTPAHTOB

HayHeM c HeKOTOpBIX 0611IMX 3aMedyaHU . Bo-nepBhIX, A3bIK BTOpPOro (U
Jla/IbHENIINX) TOKOJIEHUM SMUTPAHTOB, IPUHA/JIeXKaIUX JI0O0U 3THUYECKOU
rpyIiIle, cTajJ 06b€eKTOM BHUMaHUs aMepPUKaHCKUX U eBpOIedCKUX JIMHIBUCTOB
JINILIb HeJJaBHO, B KOHLle XX BeKa — M 3TO HECMOTPS Ha YCTaHOBUBILYIOCA U
3HAYUTEJIbHYI0 TpaauLuio uMmMurpanuu B CIIIA u 3anaguyro EBpony. B
POCCUMCKYIO IMHIBUCTUKY IOHSATHE I3bIKa IMUT'PAHTOB BTOPOI0 NOKOJIEHUS KaK
OTZeJIbHOTO SIBJIEHUS NPHUILLJIO elle 60Jiee HeJJaBHO, M KaK 0Ka3aJsoch, 6e3
Ha3BaHUs. AHIVIMHUCKUK TepMUH heritage speaker, IMpOKO NpUMeHsIEMbIX B
COBpPEMEHHOU aHIJIOA3bIYHOM JIuTepaTypel®, TpyHO epeBOAUTCA Ha PyCCKUI
A3bIK, @ KOUJIMHTB» U KHOCUTEJIb A3bIKa» ABJAIOTCA HeaZleKBaTHbIMY, T.K. IEpBOe
npejmnoJaraeT 6aJaHC 3bIKOB (2 y SMUTPAaHTOB BTOPOTrO NOKOJIEHHUS TaKOT0
6asaHca, Kak IpaBuUJIO, HET), @ BTOPOe IPUPAaBHUBAET SI3bIK IMUTPAHTOB,
BBIPOCILIMX B OKPY>KEHUH KaKOT0-TO APYroro A3bIKa, K A3bIKY JIOJeH,
CYLIECTBYIOIIUX B METPOIIOJINH, T/ie JJOMALIHHUH A3BIK ABJAETCA TAKXKe IJIABHBIM
WJIU €IMHCTBEHHBIM.

B poccuiickoy IMHTBUCTHKE YKe NpeJIPUHUMAJIUCh IONBbITKU HAWUTHU

Ha3BaHHUE U3ydaeMOMY ABJICHHIO, U ObLIN npeasjoXXeHbl Ha3BaHUA <<,£[OMaHJHHI>JI>>

15 06cyx/ieHre 3TOT0 TePMHUHA U UCTOPUU €ro MOsiBJAEHUs B aHIVIOSA3bIYHOU JIUTEepaType
MOXHO HaWTH B cTaTbe Polinsky and Kagan 2007.
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WJIU «CEMEWHBIN» A3bIK. MBI XOTeJ/M ObI MPEAJIOKUTD ellle OJUH TEPMUH JJi
ONKCaHUSI CAMUX IMUTPAHTOB BTOPOI0 MOKOJIEHUS (@ HE UX SI3bIKA) - «JIHOJHU C
yHacJeJOBaHHbIM PyCCKUM», cokpauleHHo JIYP(b1). Kak HaMm KaxeTcs, 3TOT
TEepMHH HauboJiee a/leKBaTHO ONMUCHIBAET SI3bIK BTOPOT0 MOKOJIEHUSI SMUTPAHTOB.

HecmoTps Ha To, uTo JIYPHI iBUJIM cebsl HAayKe JIMIIb HEJJABHO, UX S3bIK
OBICTPO CTaJl 00’b€KTOM NPUCTAJBHOI0 BHUMAaHHUS 3HAYUTEJNBHOTO pPsiJa
rccaenoBaTesied (BKJIHOYasi U aBTOPOB 3TOM CTAaTbH ), U O HEM Y Ke JJ0BOJIbHO MHOTO
n3BecTHO (Andrews 1994, 1999, 2001; Isurin 2000; Isurin and Ivanova-Sullivan
2008; Bermel and Kagan 2000; Kagan and Dillon 2010; Laleko 2008, 2010;
Pereltsvaig 2008; Polinsky 1997, 2000, 2006, 2008a,b, 2011; Smyslova 2009). B
JIAHHOM pa3szeJie Mbl NONbITaeMCs 00001 Th HOBEMILIME UCCIeJOBAaHUS U
HabpocaTh A3bIKOBOM nopTpeT JIYPoB.

BTopoe yTouHeHue KacaeTcsl TOro GpakTa, YTO HE BCe SMUTPAHThI BTOPOTO
MOKOJIEHHS TOBOPSAT Ha CEMEWHOM pycckoM. HekoTopble siBJsIIOTCA 60Jiee UIu
MeHee cb6a/ITaHCHPOBAaHHBIMU OMJIMHIBAMU, HO TAKOBBIX BO BTOPOM MOKOJIEHUU
aMepUuKaHCKHUX pycckux Masio (Bermel and Kagan 2000; Polinsky 2000).
CoxpaHeHue sa3b1Ka y JIYPoB noakpeniseTca peryJspHbIMU noe3gkamu B Poccuio u
B 1[€JI0M KOppeJIMpyeT C KOJIMYeCTBOM JIET, MIPOBEJIEHHBIX B pycckoi wikoJie (Kagan
and Dillon 2010): pe6eHKY, XOTb CKOJILKO-TO yuuBIIeMycsl B Poccuu, jierue
COXPAHUTb PYCCKHUH SI3bIK, YeM peOEHKY, POAMBLIEMYCSI B PYCCKOSI3bIYHOM CeEMbe B
AMepuke, HO 06y4arLEeMyCsi B aMEPUKAHCKOM LIKOJIE. ITO OTHOCUTCS HE TOJIbKO K
pycckomy 3bIKy B CIIIA, HO U K IpyrUM SMUTPAHTCKUM fI3bIKaM B AMepHUKe U
Jpyrux cTpaHaxX. Hanpumep, aHasioruuHble HabJI0A4eHUs 6b1M caenanbl Halmari
(2005) oTHOCHTE/ILHO PUHCKOTO SI3bIKa BTOPOT'O MOKOJIEHUSI 3MUTPAHTOB.

Kak HU neyasieH 3TOT GaKT AJisl T€X, KTO JOPOXKUT YUCTOTOM PYCCKOT0 SI3bIKa,
60J1b111as1 YaCTh PYCCKOSI3bIUHBIX 3IMUTPAHTOB BTOPOT0 OKOJIEHUS SIBJISIIOTCS
HecTabWJIbHbIMU OUJIMHIBAMH, WJIH KaK Mbl UX Ha3BaJiy, JIYPaMmu. 3To jroay,
KOTOpBIE C IeTCTBA ObLIM NOTPYKEHbI B CPEAy PYCCKOTO S13bIKa, MOXKET OBITH, JlaKe
Ha4ya/id FTOBOPUTH TOJbKO Ha HEM, HO IOTOM, KaK MPaBUJIO, B CBA3U C HAYaJI0M
00y4YeHHs B aHIVIOSI3bIYHOMU LIKOJIE, CTA/IU YAEeASITh 60Jibllle BHUMaHUSA BTOPOMY

A3BIKY, KOTOprfI MMOCTEeNeHHO CTaJl UX JOMHWHAHTHbBIM A3bIKOM. K MOMEHTY
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OKOHYaHUS 00111e06pa30BaTEe/IbHON aMepUKaHCKOW IKOJIbI (T.e. BO B3pOCJIOM
BO3pacTe) OHU MOHUMAIOT U, CKOpPEee BCETO, BCe ellje TOBOPSAT MO-PYCCKH, HO UX
PYCCKHI 3HAUYUTEJNbHO OTJIMYAETCS OT PYCCKOT0 METPOIOJINU UJH JAaXKe OT
PYCCKOT0 UX pojuTeJiel (IepBOro MOKOJIEHUS), U UM JIeTrye TOBOPUTh Ha [VIABHOM
s3bIKe CBOEU CTpaHbl - aMEPUKAHCKOM aHIJIMMCKOM. Huxke Mbl paccMOTpUM
HEKOTOpble 0COGEHHOCTH CEMENHOI0 PYCCKOTO fI3bIKa U cHephI ero UCIoJIb30BaHHUS
B AMepuKe.

HHTepecHbl UPHI, MOKa3bIBaloOLKe, C KeM JIYPbI TOBOPAT MO-PYyCCKU
(Kagan and Dillon 2010): ¢ pogutensmu (85%), c 6abyuikamu u geayukamu (95%),
C 4Y?KHUMHU «B3pociabIMu» (72%) u co cBepcTHUKaMU (12%). [Tocneguss uudpa -
HECOMHEHHBI! MT0Ka3aTeJb yTPaThl A3bIKa, CY>KeHUs chepbl ero ynorpebieHus:, Tak
KaK [pY MaJierIiel BO3MOXKHOCTH IleperTH Ha aHTJIMUCKNAM, KOrAa JJisl HUX
CTAaHOBHUTCS OYEBUJHO, UTO COOeCeJHUK XOPOIIO BJaeeT 3TUM sA3bikoM, JIYPhbI Tak
u noctymnarT. KpoMe Toro, y Tex us JIYPoB, 4T0O roBOpAT M10-pPyCCKH OTHOCUTEJIBHO
CBOOO/IHO, YaCTO OTMeYaeTcs NepekIndeHre KooB (code switching), cm. Schmitt
2000, Mikhaylova 2006, Pavlenko 2003. BaitocTuTeiu 13bIKOBOI YUCTOTHI JIOOSAT
CEeTOBaTb Ha 3TO NePeK/I0YeHNEe KOJ0B U MOPULATh MOBUHHBIX B HEM 3SMUTPAHTOB
BTOPOrO (M IepBOro) NOKOJIEHHUS, XOTS B IeICTBUTEJIbHOCTHY TaKOe NepeKJloYeHre
KOZI0B CBU/IETEJIbCTBYET 00 OTHOCUTEJIbHON KPEINOCTH A3bIKa, a He 0 ero
pasJ/10’KeHUH, TaK KaK [lepeKJIloYeHre XapaKTepHO A/ c6a/JlaHCUPOBAaHHOTO
nBys3bduda (Myers-Scotton 1993, Backus 1996, Poplack 2004 u ap.). Te, KTo xy»xKe
TOBOPUT IO-PYCCKH, KaK IPaBUJIO, C JIETKOCTBIO He MepeXOsT € A3blKa Ha A3BIK B
OZJHOM IpeJIJIOKeHUH, TaK KaK UM He XBaTaeT JJIsl 3TOr0 HU MOHUMaHUSA CTPYKTYPhI
A13bIKa, HU YBEPEHHOCTH B CBOUX I3bIKOBBIX HaBbIKaX. OHU cTaparoTCcsa rOBOPUTH HA
OZJHOM fI3bIKe, 1 IPY 3TOM pyccKas pedb JaeTCd UM MyUYUTEJNbHO, B OCHOBHOM M3-3a
TPYAHOCTH B I0JI060pE CJIOB.

JIYPBbI capliaT TO, YTO TOBOPAT BOKPYT HUX (T.€. A3bIK CBOUX POAUTEJIEN C
TeMU KaJIbKaMH, JIEKCUYECKUMU 3aUMCTBOBAHUSIMU U IPOYUMU U3MEHEHUSIMH, O
KOTOPBIX 11IJ1a peYb BhILIE), U ITU U3MEHEHUS B UX PeUU PAa3BUBAIOTCS ellle

cunbHee. Hanpumep, y JIYPoB ocnabsieHa (MM COBCeEM OTCYTCTBYET) He TOJIBKO
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HyJieBasi IPOHOMMHA/IN3al W IPY NOJYMHEHNH (UTO y>Ke eCThb B aMEPHUKAaHCKOM

PYCCKOM), HO ¥ IPU COYMHEHUH, CP.:

(23) MasnbuMK YAUBUIICA U OH CTaJ paZlOCTHBIM, IOTOMY YTO Yepernaxa »KuJjia

(Isurin and Ivanova-Sullivan 2008)

(24) { BcTasna k AByX 4acaM U 5 BUepa IOYTH TO XKe caMoe BpeMs BCTajla

Bhlllle y>ke 0TMeudasioCh CHUXKEHU e yIoTpebJieHHs nopsaKa cjioB VS B
aMepHUKaHCKOM PYCCKOM. B si3bIke BTOPOro MOKOJI€HUsI 3TOT MOPSI0K
ynoTpe6JisieTcs elle pexe (1o gaHHbIM Isurin and Ivanova-Sullivan 2008, okoJio 2%
BCeX MpeJIOKEHUH B YCTHBIX HAPPATUBHBIX TEKCTAaX), 2 KpOMe TOr0, 0TMeYaeTCs
HeaJleKBaTHOE UCI0JIb30BAHUE 3TOT0 MOPSA/IKa, BeJlyllee K HeaJ[eKBATHbIM
BapUaHTaM aKTyaJIbHOT'0 YeHeHUs (HalpuMep, peMaTH3alus MMo/JIeXallero Tam,
TJle ero IeHOTaT aBHO BBeJleH U He TpebyeT cTaTyca peMbl). Hanpumep, B yxe
YIOMUHABIIEMCS pacCKase 0 MaJIbuKMKe, CO6aKe U JIATYIIKE, TPU OMIMCAHUU CIIeHbI, B
KOTOpOM MaJIbYUK U cobaka (06a mepcoHaXa y»e BBe/leHbl) IPOCBINAKTCS, OJUH U3

JIYPOB roBopHurT:

(25) MasibyUK NPOCHYJICS, U TOXKE MPOCHYJIaCh COOAKa...

[ToMMMoO pa3BUTHS TeX XapaKTEPUCTHK, KOTOPbIe yKe eCTb B aMepUKaHCKOM
PYCCKOM, PYCCKUH S13bIK BTOPOTO MIOKOJIEHUSI UMeeT PsiJi HeOObIYHBIX
rpaMMaTH4YecKUX YepT, KOTOpble OTAAJISAIOT ero OT PyCCKOTO s3bIKa B YUCTOM BU/JIE
M OJHOBPEMEHHO COIMXKAIOT C PYTMMU 3MUTPAHTCKUMHU S3bIKAMU BTOPOTO
MOKOJIeHUs. B 4Mc/10 3TUX 4epT BXOJUT COKpallleHHe ¥ HUBeJIMPOBaHHUEe CUCTEMBI
nazexeit (Polinsky 2000, 2006), ocnabyieHue BUI0BbIX orpaHudeHuit (Pereltsvaig

2008, Polinsky 2006, 2008a, Laleko 2008, 2010), peopranusanusi KaTeropyuu poja
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(Polinsky 2008c) v ocabseHre u peopraHvMsanys NOJYUHEHHBIX CBSI3EH,

HalpuMep, UCII0JIb30BaHUE ec/u BMECTO /U IPY NOJYMHEHUH, Cp.10

(26) 3auem TbI cpallMBaelllb, ec/1U Thl 3aBTPa OyZelllb K HAM IPUXOJUTh?

[TocnepHui npuMep, B KOTOPOM HEBEPHO, C TOYKU 3pEHHUA PYCCKOTO A3bIKa,
yInoTpe6JieHO aHaJIUuTHYecKoe oyayiee (6ydewb npuxodums), yKa3bIBaeT Ha ellje
OJIHY 4epTy A3bIKa BTOPOI0 IOKOJIEHUA: 00lljee yCUJIeHHe aHaJIMTU3Ma, KOTOPOe B
CBOIO 04epe/ib CBSI3aHO CO 3HAYNUTEeJbHbBIMUA U3MEeHEHUSIMU B MOP)OJIOTUH (CM.
BbILIEYTIOMAHYTble CTPYKTYpHble cokpalieHus). [[puHATO cuuTaTh, 4yTo JIYPam
TPYAHO TOJIBKO F'OBOPUTB, TaK KaK Y HUX HET aBTOMaTHU3Ma BO BJIaJIeHUHU A3BIKOM,
HO YTO 3TO HUKAK He OTpa)kaeTCA Ha UX NOHMMaHHUHU. K coxxasieHH10, 3Ta TOUKa
3peHus He MOATBePKJaeTCsd KOHKPeTHbIMU UccaeoBaHUAMU. Uito3us
NOHWMaHUs BOSHUKAET [N0TOMY, 4YTO /10 He/laBHEr0 BpeMeHU TaKhe HOCUTeH
HabJII01a/1MCh MO0 B lOMalllHEH 06CTaHOBKE, JINOO B paMKaX YpOKa: U B TOM, U B
JIPyTOM CJy4ae KOHTEKCT CTPOro 3a/iaH, U OIIMOUTBCA B Y4eM-TO TpyAHO. HeraBHee
ucciaenoBanue CekepuHoi u [lyrau (Sekerina and Pugach 2005) nmokasbiBaeT, 4To
IPU OTCYTCTBHUU NPUBBIYHOI'O KOHTEKCTA MUJIU IPU BO3MOXXHOCTH MHO>KeCTBEHHBIX
3HauyeHUU y JIYPoB cTpajiaeT noHMMaHue (TOT[a Kak KOMIIeTEHTHBIA HOCHUTEJb
s13bIKa He TepsieT IOHUMaHUue U IPU MHOI'03HA4YHOCTH). B aTOM HccieoBaHuU
B3POCJIBIM UCNIBITYEMbIM [TI0Ka3bIBA/IU NIPeJMEThbl, U300pakeHHbIe Ha PUC. 2, U

JlaBaJIKCh CeyIolue 3aJaHus:

(27) TlonoxuTe JIOWIAAKY Ha TapeJIKy U B KOPOOKY

(28) TIlosoxuTe JOLIAAKY HA TapeJiKe B KOPOOKY

16 Kak MBI y>Ke 0TMeYaJiy, 3TO UCI0Jb30BaHUE eCc/1U CBSI3aHO ¢ UHTepdepeHInel
aHIJIMHCKOTO (0OHO BCTpeYaeTcs U B peYyd aMepUKaHLEeB, U3YYaIOIIUX PYCCKUH S3bIK), 0ZHAKO OHO
JIOTIOJTHUTEJIbHO NOJKpeIlIseTcs yIoTpe6IeHueM COI03HOr0 U1U B pe4y NepBOro MOKOJIeHU.
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Puc. 2. MHOTO3HAYHbBIN KOHTEKCT, UCII0JIb30BaHHbBIN B 3KCIIEPUMEHTE Ha
noHnuMaHue (Sekerina and Pugach 2005)

KoHTposibHas rpymnna (pyccKosi3bluHbIE€ UCIBITYEMbIE B METPOIIOJIMHU) JIETKO
CIpaBJIsJIaCh C 3a/laHUeM, B TO BpeMs Kak JIYPbI ucnbITbIBa/IM cepbe3Hble
TPYAHOCTH U MyTaJIU JIOLIAJKy Ha TapeJiKe C JIOLUaJKOH, KOTOPYI0 HaJl0 6b1J10
MOJIOKUTb Ha TapeJsiKy. O6bsiCHEHHEe 3TOMY 3aKJ/II0YaEeTCS B TOM, YTO OHHU He
ob6palaloT BHUMaHUs Ha c/1abble, esie yJI0OBUMble MOP(OIOTHIeCKHe Pa3JIndus
Mexnay (27) u (28) (6e3yaapHble OKOHYAHUS HA mapeske—Ha mapeskKy,
NPUCYTCTBUE UK OTCYTCTBHE COI03a U), YTO U BeJIET K HENNPABUJIbHOMY
MOHUMaHUI.

AHaJIorM4HbIM 06pa30oM B3pocJble JIYPbI UCIBITHIBAIOT CEpbe3HbIE
TPYZHOCTH B pa3/IM4EHUHU OTHOCUTEJbHBIX NpUAaTo4HbIX (Polinsky 2011).
['1aBHad TeHJeHLMA, KOTOpas IPU 3TOM HabJII0[jaeTCsA, COCTOUT B MHTepNpeTalnuu
NPUJATOYHBIX C BbIHECeHHEM JonoiHeHUs (30) Kak pesSTUBU3YIOIIUX

nojyiexatiee (29):
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(29) TI'me mamuHa, [KOTOpasi MatHHa 00'be3KAET M0 KPYTy Besocunes]?
(BbIHECEHME Mo Iexallero, Subject relative)

(30) TI'me MamuHa, [KOTOPYIO MaiHy 00'be3KaeT 10 KpyTy Besocunes]?
(BbiHeceHue fonosiHeHus, Object relative)

Co cTaTucTHYECKM 3HAYMMOM YacToToM JIYPBI HHTEpNIpeTUPYIOT NpeJJIOKeHUS,

noao6HbIe (30), Kak BbIHECEHUE NO/J/IeXKALEr0, TO €CTh BOCIPUHUMAIOT UX KaK

(29). 3To X0Opo1110 BUIHO U3 TOr'0, KAK OHU COOTHOCAT NpeAJoxKeHHUsd Tuma (29) u

(30) c kapTUHKaMU, TpUBeJeHHBIMU Ha puUc. 3 U 4. Tak, BMECTO TOTO, YTOObI

cooTHecTH (30) c puc. 4, JIYPbI BbIOHUpAIOT AJis OTBETA HA 3TOT BOMPOC pUC. 3.

HocuTesnu s3bika IMPpaKTH4Y€CKHU He A€JIal0T TaKUX OLIHUOOK.

Puc. 3. Cp. (29) Puc. 4. Cp. (30)

YTo ke NpUBOAUT K TAKOMY HeaZleKBaTHOMY BbI60py? Jles1o 3/1eCb B TOM,
YTO IPU OTCYTCTBUU MOPPOJIOTMYECKHUX NTOKa3aTeseld (koTopble JIYPaM TpyHBI
WJIX HeJIJOCTYNHBI) B CUJIy BCTyllaeT YHUBEPCaJIbHbIM IPUHIIUMII UHTepIpeTaL u:
OTHOCHUTEJIbHOE NMpeAJIoKeHue onucbiBaeT nojJexauiee (Keenan and Comrie 1977,
Schwartz 2007, Polinsky et al. 2011). iMeHHO N0 TaKOMy NPUHLIMITY HOCUTEJb
PYCCKOTO fI3bIKa B METPONOJIMU OY/leT CKJIOHEH HHTEPIPeTUPOBATh

OTHOCUTEJIbHOE MPUAATOYHOE C MHOTO3HAYHOU MopdoJioTHe:

(31) TI'me aBTOOYC, KOTOpPBIM Be3eT Ha OyKCUpE TPY30BUK?
(aBTOOYC sIBJIsIETCS Be3YIleH CHUJIOMN)

3aBepuias onvcaHue a3biKa JIYPoB, Mbl X0TesiM 6b1 0CTAaHOBUTLCA HA UX

KOMMYHHUKaLlMUOHHOM KOMIIeTEHTHOCTU. HecMoTps Ha Jiekcudeckue npobesibl U
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rpaMMaTH4ecKue JIaKyHbl, BJeKyIlHe 3a COO0M peopraHU3alLMI0 BCel CTPYKTYpPhI
a3bIKa, JIYPbI c1OCOGHBI J0CTaTOYHO a/leKBATHO BbIpaXkaTh CBOIO
KOMMYHUKAaTHBHYIO HHTEHL IO IPU 001eHMU. HanpuMep, B HelaBHEM
McceJOBaHUU OJJHOTO U3 aBTOPOB 3Toi cTtaThbH (Dubinina 2010) 66110 npoBeeHO
CpaBHeHMe JBYX I'pyIN pycckoropopAawux, JIYPoB n HocuTesiel A3bIKa U3
MeTPOIOJIMH, B KOTOPOM UCIBITyeMble JOKHbI OblJIM CHOPMYJIMPOBATh BEXKIUBYIO
poCbOy, OTBeYas Ha NOCTABJEHHYIO llepeJy HUMU KOMMYHUKAaTUBHYIO 3a/ja4y. B
NepBOM KOMMYHUKAaTUBHOU CUTYalMU NIpe/10/1arajaucb paBHble COLAAa/IbHbIE
CTaTyCbl KOMMYHHUKAHTOB: UCIIBITYeMble JOJKHBI ObIJIM MONPOCUThL KOHCIIEKT
YPOKa y CBOEro COKypCHHKA B CBA3U C IPONYILIEHHOM JIeKLIMeH U NpUOIMKaroLencsa
KOHTPOJIbHOW. BO BTOPOM CUTyalluy BBOAUJIACh COLMA/IbHAA HepapXus
KOMMYHUKAHTOB (MIpenojaBaTe/ib U CTYAEHT); UCIIBITYeMble JOKHbI ObIJIU
NONPOCUTB NpenojaBaTesis OJ0KUTH IPUHAAJIEXKALLYI0 eMy PeIKYI0 KHUTY,
KOTOPOW HET B OUOJIMOTEKE U KOTOPYIO HEBO3MOXKHO KYMHUTh.

B nus0THOM 3KcniepuMeHTe NpUHAAK ydyactue 10 JIYPoB 1 10 HocuTesren
s3blKa (KOHTpOJIbHAsA rpynna). Bce ucnbiTyeMble Ob1JIM pOBECHUKAMU U
CTyZleHTaMHU By30B. HecMOTps Ha o4eBU/iHble TpaMMaTUYeCKHe HeJOCTATKH, 110
cnoco6y opopMiieHUs NpocbObl JIYPHI B epBOM NPUOJIMKEHUU HE OTJIUYAKOTCH OT
CBOMX POBECHHUKOB B METPOIIOJIMU: B 00€UX CUTyalUsIX 00e IpyNninbl B OCHOBHOM
npuberaay K KOCBEHHOW KOHBEHIIMOHAJIbHON popMyJie IPOoCcbObI — BONPOCY O
BO3MOXXHOCTSIX cobece/JHUKA BbINOJHUTD JlelcTBUe, HanpuMep, (32). boJsee Toro,

CTPYKTypa NpPoCbObl B 06eUX rpymniax obljia 04MHAKOBOM.

(32) Tpol He MorJia 6bI MHE OA,0/KUTh KOHCIIEKT OyKBaJIbHO Ha Mapy 4acoB?

Cob6cTBEHHO MpochOe, MoKa3aHHOU B (32), mpe/ilieCTBOBAJIO TaK Ha3blBaeMOE
npejBapeHue: 06bsICHEHUE IPUYUH NPOCHOBI, UHOT/|a U3BUHEHUE 32
6ecrnokoiCcTBO, 06ellaHMe HAarpa/ibl 3a UCIIOJIHEHUEe IPOChODI, TPeiI0XKEHU 110

YMEHbIIEHHWIO CTEIIEHHU O6ecrnokolcTBa U T.A4., HAlIpUMep:

(33) Coodus, MHe of0/KEHHS HAZl0 MOMPOCUTD y Tebs... d mponycTu nocaeqHun
KJIacC, y MeHsl OYeHb CUJIbHO IoJ10Ba 60Jiesia, U y Hac 9K3aMeHB,
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KOHTpPOJIbHas paboTa yepes 3 JJHA... MOXCHO MHe, noxcaaylicma,
nocmompems KoHcnekm ypoka? (13 peuu JIYPa)

(34) Caymaii, Tak rosoBa 6oJ1esia, BOO6Ie, HUKOT/Ia TAKOTO ellé He 6bLI0, yKac
IPOCTO, HABEPHO, HAa MOT0/y. 3Haelllb, Y HAC KOHTPOJIbHAsA, HY Thl KaK ObI B
Kypce, na? Tbl He Mo2/1a 6bl MHE KOHCNeKm 000.1x#umb, 6yKBaJIbHO Ha OJIUH
JleHb? (U3 peyr HOCUTeJIS sI3blKa, KOHTPOJIbHAs TpyIina)

OnHako B caMoM 0pOpMJIEHUH BbICKa3bIBAHHS, HEMIOCPEACTBEHHO BhIPAXKAIOIIETO

IpockOy, 6bLIM 0OHAPYKEHBI 3HAYUTEJIbHbIE PA3JIUYHS MEXAY ABYMs IpynmnaMmu. B

06euX CUTYALUAX HOCUTEJIU SI3bIKa U3 METPOTIOJIUH UCI0JIb30BaJIM B OCHOBHOM

MO/Ia/IbHBIH TJIaroJl Mo4b U KOHBEHI[MOHA/IbHbIe FPaMMaTHYeCKHe CITOCOOBI

MHUTHUTALUH BOBﬂEﬁCTBHH Ha ajijpecaTa: cocjlaraTeJIbHO€ HaKJIOHEHHUE I/I/I/IJII/I

OTpHULIATEJIbHYIO YaCTHULY, CP.

(35) Tpbl He MorJia 6bI MHE KOHCIIEKT OJI0/KUTH?
(36) ... ThI He MOXelllb MHE JAaTh MlepenucaTh JEKIUI0?

(37) Bbl He MorJIM 6 MHe JJaTh KHUTY Ha Mapy Be4yepoB?

JIYPbI ke yalle Bcero npuberasy K UCIOJIb30BaHUIO 6€3/TMYHON GOPMBI MOHCHO B

CO4YeTaHHH CO CJIOBOM noafca/zyﬁcma:

(38) MorkHO MHE, TOXKaJIYUCTa, TOCMOTPETh KOHCIEKT ypoKa?
(39) MokHoO 4, noXaJ1yicTa, Ha HECKOJIbKO YacOB BO3bMY M MEPENUIILY KOHCIEKT?

(40) Mo2xHO MHEe, NOXKaJyWUCTa, TPOJUCTATh U CKOPO BEPHYTh?

UnnokyTruBHas GyHKIMs Bbicka3biBaHUH B (38)-(40) sicHa, u agpecat, 6e3
COMHEHUs], TOHUMAET IieJib, KOTOPYIO MpecaeAyeT rOBOPSIIUH, a C1eJ0BaTebHO,
JIYPBI OCTUT/IN L[eJIM KOMMYHHKAI[MU, TPAaBUJIbHO BIPAa3UB CBOIO
KOMMYHUKAaTHBHYIO UHTeHI[UI0. OJHAKO HOCUTEJb s1I3bIKa HE MOXKET He MOAMETHTh
HEKOTOpPbIe HECOOTBETCTBUS B IOCTPOEHUH 3THX NMPOCh6. Bo-nepBhIX,

HCII0JIb30BaHHE 6E€3JIMYHOTO MOXMCHO B COUETAHUH C noofcaﬂylicma 3BY4YHUT
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HeeCcTeCTBEHHO17, a BO-BTOPBIX, 3TO Ke 6€3JIMYHOEe MOHMCHO IpeBpallaeT
BbICKa3bIBaHUA JIYPOB B NpockObl 0 pa3pelleHNy, a He 06 0ZJ0JKEHUH, UTO He
BIIOJIHE COOTBETCTBYET 3a/laHHBIM COLIMAJIbHbIM ITapaMeTpaM. KoHeyHO, MOXKHO
NpeANoJIOKUTD, YTO Pa3HULA B COLIMAJIbHBIX CTAaTyCaX KOMMYHUKAaHTOB BO BTOPOH
CUTyaluu (npenojaBaTesb-CTY/J€HT) ONpaB/blBaeT TaKoe pelleHHe, HO OCTaeTCs
HeOO'bSICHUMBIM BbIOOP Takol GpOpMbI IPOCHOBI B IEPBOM CUTYaILMHU.

YeM ke 00yC/I0BJIEHO TAKOE KOMMYHUKAaTUBHOe noBeZieHUe JIYPoB? B
OTBeTe Ha 3TOT BONIPOC UMeeT CMbICJI OT/IeJIbHO PAaCCMOTPETh YIIOTpebJieHre
MOX}CHO U ynioTpeb6sieHue noxcaaylicma. HeafgekBaTHoe ynoTpe6eHue MOHKCHO
BbI3BaHO, HA Hall B3rJA/, ABYMs ¢pakTopaMu. Bo-nepBbix, connanusanus JIYPos B
KOMMYHHUKAaTHUBHbIE HOPMbI PYCCKOTO fA3bIKa IPOUCXOAHUT B Y3KOM CEMEWHOM
KpyTYy, IZle IeTbMU OHU POCAT 60JIbllle 0 pa3pelleHUsX, YeM 06 0L0/KEHUAX, YTO
BeZleT K 4acTOMY yNoTpebJieHUI0 MOx#HO. Bo-BTOpbIX, JIYPBI 0JHOBpeMeHHO
COLIMA/IM3UPYIOTCS B aHTJIOSI3BIYHYIO Cpefly, I/ie MoaJibHble IJ1aroJibl can/could v
may BO MHOTHUX IPOCb6ax B3auMo3aMeHsieMbl. JIYPbI, BeposiTHO, Ae/1aloT BbIBO/,
4yTO 6e3/1IM4Has MoJabHas GopMa MONHCHO ABJISIETCA IKBUBAJIEHTOM aHIJIMACKOIO
MO/la/IbHOTO TJ1aroJjia canfcould, KOTOPBIA UCMOJIb3YETCSl B KOCBEHHbIX
KOHBEHLIMOHAJIbHBIX aHIJIMMCKUX Ipocbbax. B pesysabTate, MoscHO B A3bike JIYPoB
nepecrtaeT 0603Ha4aThb BONPOC O pa3pelleHHuH U B COYeTaHUHU C noxcaayticma
CTAaHOBUTCS UX GOPMYJIOH AJ1s1 KOHBEHI[MOHAJIbHON BEXKJIUBOU MPOCHODI.

Yro KkacaeTca ynorpebJyeHUs noxcaaylicma, HaM NpeJCTaBIAsAeTCs, 4YTO ero
JKCMaHCUs CBSA3aHa C yHKLMOHAJTbHBIMU U3MEHEHHUAMHU B CEMEMHOM PYCCKOM
s3biKe. JIYPaM yacTo He fjocTaeT A3bIKOBBIX GOPMY.I, JOCTYIHBIX IPOCTOMY
HOCHUTEJIIO A3bIK3, a CJIe[OBAaTe/bHO, He XBaTaeT YBEPEeHHOCTH B CBOEH A3bIKOBOU
KOMIIeTEHTHOCTH. [Ip¥ 3TOM OHY UHTYUTUBHO IOHUMAIOT, YTO BbIpaXKeHHUE
NpOCbOBI MOKET NOCTABUTH CJIYIIAIOIIEr0 B HEJIOBKOE M0JIOKEHUE (Tak
Ha3biBaeMblii face threatening act, Brown and Levinson 1987), a ciefoBaTesibHO

TpebyeT 0CO60M peueBoil IeNUKaTHOCTU. B OTCYyTCTBUM KOHBEHLIMOHAJIBHOIO

17 Be3yc/I0BHO, KOHCTPYKILUU C MONCHO NOHCAAYICMA BCTPEYAIOTCS U B SI3bIKE METPOIIOJINH,
HO OHHM KaK IPaBUJIO UCIIOJIb3YIOTCS C CYLIeCTBUTENbHBIMY, & HE C TJIarojamMu: MojicHO MHE CMAKaH
yas, noxcaaylicma?
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penepTyapa Mop¢$oJI0THYeCKUX CIIOCOO0B YCHUIEHHUS BEXKINBOCTH (COCaraTeJibHOE
HaKJIOHeHUe, oTpuLianue), JIYPel npuberaroT k Hanb6oJsiee 0O4eBUAHOM CTPATETUU:
MCI0JIb30BAHUIO «6€30MaCHOr0» JIEKCUYEeCKOT0 MapKepa BeX/JIMBOCTH —
noxcasyticma - aaxke B KOCBEHHOM MPOChOE, UYTO HEMPUHSATO B I3bIKE METPOIOJIHH,
TeM 0oJiee, YTO 3TO BIIOJHE COOTBETCTBYET MPAarMaTuyecKoi KOHBEHIIMHU aHTIIUICKOTO

A3bIKa, HAa KOTOpbIN JIYPsI 1 onuparorcs:

(41) #TbI MOXKellb, OXKAIYHCTa, AaTh MHe KoHcnekT? (cp: Can you please give me

your class notes?)

HNutepecHo, uro JIYPbI nonaratoTcst Ha JJIEKCHYECKHI MapKep BEXJIMBOCTH U B
BOCHPUATHUU MTPOCKO, 0OpAIIEHHBIX K HUM, 0COOCHHO KOTJ]a UCTI0Ib3yeTCsl UMIIEPATHBHAS

KOHCTPYKLIUS:

(42) Mononoi 4enoBeK, 3aKponTe, MoKaIyNCTa, OKHO.

(43) Moo/oii YelloBeK, 3aKPONTE OKHO.

OrneHuBas CTENEHDb BEXKINBOCTH JAaHHBIX 131>1c1<:¢131>113aHI/H71,18 JIVPEI counu
npumep (43) rpy6oii (40%) unm Bo BeskoM cirydae HeBexuBoi (60%) mpock00ii.
Mexay TeM, cpean HocuTelel si3pika ToJIbKO 20% cOwn 3TO BBHICKA3bIBAHUE TPYOBIM, 110
cpaBHeHUIO ¢ (42). Jpyrumu cnoBamu, JIYPhI He mpomiaroT co0eceTHUKY HeXeTaHNe
HCIIOIh30BaTh CJIOBO "MoOXKamyicTa" B JaHHOK TIpochoe.

CpaBHeHHe BbicKa3biBaHUU B (35)-(37) c Bricka3biBaHUAMU B (38)-(40)
yKa3bIBaeT Ha ellle 0JHO pa3Jjinuue Mex/y Npocbb6aMu, KOTopble GOpPMYJIUPYIOT
HocUuTesu A3blKa U JIYPbL. [lociejHue OpueHTHPYIOTCA HA FOBOPALLEro, T.€. Ha
ce06s (B HalleM Hcce0BaHUU 3TO 3apuKcupoBaHo B 90% ciydaeB), a HOCUTEIU

s13blKa B OCHOBHOM OPHUEHTUPYIOT CBOY NPOCLOBI HA aapecaTa (60% npockb B

18 Y4aCTHHUKHM HUCCIICI0BAHMS OLICHUBAIH JaHHBIC BBICKA3bIBAHUS, & TAKXKE TE, KOTOpbIe coaepxatcs B (44)-
(47), Ha ocHOBe neyaTHOTO TekcTa (6e3 noaaep ku ayauo). OHHU ObUTH IPOUHCTPYKTUPOBAHBI
NPEACTaBUTh ceOe CUTyaluIo, B TOTOPOH HE3HAKOMBIH MYy>K4HMHa 00paIaeTcsi K HUM B aBTo0yce ¢
HEKOTOPBIM BBICKa3bIBAHHUEM, & 3aTEM OLIEHUTb, SBIISETCS JI JaHHOE BBHICKAa3bIBAaHNE NMPOCHOOH, €CITH 11a, TO
KaKOBa CTEIICHb €€ BEKINBOCTH.
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HallleM UCCJelOBaHUH). BHUMaHMe K caMOMy ce6e MOJIHOCTbI0 COOTBETCTBYET
aHrJ0s13bIYHOMY pedyeBoMy noBeAeHuo (Wierzbicka 1991), kotopoe, B oT/inuME OT
PYCCKOTO pe4yeBOro 3TUKETa, OCHOBBIBAETCS Ha BbIpaXKEHUH HYK/I TOBOPsIerol?.
EcJin 2xe mocMOTpeThb Ha TO, KakK JIYPbl BOCIPUHUMAIOT A3bIKOBbIE€ HIOAHCHI,
KOTOpbIe NPUAAIOT NPOCbOe 60/IbIIYI0 UM MEHbILYIO CTeNeHb BEXKJIUBOCTH
(HampuMep, BUZ, IJ1aroJia UM NopsiJioK CJ0B B IPeJJI0KEHUH ), TO TaM
HabJI0/jaeTcsl sBHAsi NOTepsl YYBCTBUTEJNBbHOCTH K TakuM AeTasnsaM y JIYPoB. Korga
YYaCTHUKOB JJAHHOTO UCCJIe/I0BaHUs MONPOCUIHN OLLEHUTh CTENeHb BEXXJIMBOCTH
JByX mpocb6 ((44) u (45)), oHM 3aMeTHJ/IM U3MEHEHHe B nopsifike c0B: ecau 40%
M3 HUX CUUTAJIU TPOCHOY B (42) HECKOJBKO HEBEXJIUBOMU, TO yke 55% fanu
npocb6e B (43) TaKylo ke HeraTUBHY10 olleHKY. OZHaKo, JIYPbI He mo4ycTBOBa/IU
CTeNneHb 3TOM HeBeXJIUBOCTHU. ToJsibko 10% 13 HUX NOCUYUTAIM TaKyI0 IPOCHOY

(45) aBHO HeBexJIMBOM N0 cpaBHeHMUIO ¢ 50% y HOcUTe el s3bIKa.

(44) Mosiof0¥ YesIOBEK, Bbl HE 3aKpoeTe OKHO?

(45) Mosioa0¥ YeslOBEK, OKHO BbI He 3aKpoeTe?

B pycckoM si3bIKe U3MeHeHHe BU/a rJ1aroja B Npocb6be-BoNpoce MOXKET
MOBJIMATb Ha BOCIIPUATHE €ro UIJIOKYTUBHON QYHKIMU: BONPOCUTEJIBHOE
BbICKa3bIBaHUeE C [J1arojoM B ¢popMe COBEPILIEHHOI0 BU/ia U C OTPULLAaHHUEM
BOCIIPMHHMMAaeTCs KOHBEHIIMOHAJIbHO KaK BexIuBas npocbba. Takoe xe
BbICKa3bIBaHHeE C [JIaroJ10M HeCOBEPIIEHHOTO BH/Ia MOKeT BOCIIPUHUMATbCA UJIU

Kak Bomnpoc 06 uHdopmauuu (da/Hem; 6ydy/He 6ydy), WK KaK Mpocbba-

19 KoHneHTpalLus A3bIKOBOTr0 BHUMaHUA K ce6e B aHIJIMHCKOM sI3blKe NOAPOOGHO paccMaTpUBaeTCs B
HellaBHEM HCCJIeIOBAHUU PYCCKOSI3bIMHOU Auacnopsbl Jirogmusbl Ucypunoi (Isurin 2011). OnHa
paccMaTpUBaeT COOTHOIIEHUE COOUpPATeNbHbIX MECTOMMEHUH (HalpUMep, Mbl UJTH HAWU) U
MHUBU/IyaJUCTUYECKUX MECTOMMEHUH (HAapuMeD, s1 U Moe) B aBTo6uorpadrudecKkux
NOBECTBOBAHUSAX YETBIPEX IPYII JIOJEH: IBE TPYIIbI COCTOSAT U3 MOHOJIMHTBOB (HOCUTEH
PYCCKOro I3bIKa U HOCUTEJIM aHTJIMHCKOrO SI3bIKa) U JiBe TPYIIILI COCTOSIT U3 GUJIMHTBOB,
rOBOPSLIMX HA PyCCKOM U aHIVIMICKOM, HO MMEIOLIUX Pa3Hylo CTelleHb HHTEerpalyy B
aMepHuKaHCKoe 0611ecTBO. McyprHa noka3blBaeT, UTO B 06eUX I'pynnax GUJIMHTBOB €CTb YeTKas
TeH/eHIIUA K I0BbILIEHHOMY BHUMaHHUIO K ce6e B TOBECTBOBAHUHU (UTO COOTBETCTBYET
NpeANOYTEHUSM aHIJIOMOBOPSIUX MOHOJIMHTBOB), TOIZA KAK PYCCKOS3bIYHbIE MOHOJIMHI BBI
OpHUEHTHUPYIOT CBOU IIOBECTBOBAHMUS HA IPymy.
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HallOMHWHaHHE (BOSMO)KHO, C OTTEHKOM pa3apaXeHHusd, B 3aBUCHUMOCTH OT

MHTOHauuu). CpaBHUM (46) u (47):

(46) Mosiof0¥ YesIOBEK, Bbl HE 3aKpOeTe OKHO?

(47) Mosogoii 4esloBEK, Bbl He Oy/ieTe 3aKpPbIBaTh OKHO?

HocuTenu si3bIka 4YeTKO pearupyoT Ha TaKoe U3MeHeHHe B BH/Ie IJiaroJia:
55% 13 HUX He BOCIpUHSIH (47) Kak mpockOy, a 35% ckal3asiv, YTO eCJIM 3TO U
npocb6a, TO HeTUNMYHAsA U cTpaHHas. JIYPbI ke oTpearupoBa/iv Ha U3MeHeHHe
BU/a IJ1aroJja TOJbKO TeM, UTO MOCYMTAJIN TaKOe BbICKa3blBaHHWE HETUIIMYHOU
npocb6oi (50%), u 1uib 20% He yBUJIeIU B HEM NTPOCHOBI.

B niesioMm ke, JIYPbI cpaBHUMBI C HOCUTEJISIMU fI3bIKa B CIIOCOOHOCTH
pas/rMyaTh KOCBEHHBIE TPOCHOLI (B BHJIE BOIPOCOB) OT IPOCTO BOIPOCOB U
BOCIIPUHUMATD CTENEHb BEXJIUBOCTH MMPOChOBI, XOTh U HE COBCEM C TAKUM 3Ke
YPOBHEM YYBCTBUTEJbHOCTH.

UTak, HOCUTeJIN PyCCKOTO SI3bIKa BO BTOPOM MOKOJIEHUH CIIOCOGHBI
BBITOJIHATh PyTUHHbIE KOMMYHUKAIIMOHHbBIE 33/]Ja4H, XOTh U C OTKJIOHEHUSIMHU OT
HOPMBbI SI3bIKa METPOTIOJIMHU, HO UCIIBITBIBAIOT TPYAHOCTH, KaK MPU MOPOXKIAEHUU
peuy, Tak ¥ IpU NOHUMAHUM, U KOHEYHO, BeCbMa JjaJIeKH OT CBOUX POBECHHUKOB,
BbIPOCLIMX U YYUBLIKXCS B MeTponoanu. OHAKO JIJ11 HUX J1a/IeKO He BCe IOTePSIHO:
Bce 6oJiblile U 60JIbllIe CTYeHTOB aMEPUKAHCKHUX BY30B, BBIPOCIIMX B PYCCKUX
CeMbsIX, BbIKA3bIBAIOT KeJIaHW e U3y4aThb PYCCKUH SI3bIK U YIy4YLIaTh CBOU HaBbIKU
(Kagan and Dillon 2010; Carreira and Kagan in press).20

[IpsiMBbIM CJ1€ICTBUEM HHTEPECAa SMUTPAHTOB BTOPOT'0 MOKOJIEHUS K UX
ceMeiHOMY SI3bIKY SIBJISIETCS TO, YTO BCe OOJIbIIEe YHUCI0 TAKUX IMUTPAHTOB

3aMMUChIBAeTCA Ha KypChl PYCCKOTO fI3blKa B yHUBEPCUTETAX, U B pe3y/bTaTe Bce

20 )KesraHMEe TOBOPUTD MO-PYCCKU OO'bSICHSAETCS PSAOM IPUYUH: MHOTHE XOTST
HCI0J1b30BaTh MOCAEAHIOI BO3MOXKHOCTb 00IAThCS CO CBOMMH 6abyIIKaMU U JleAyIIKAMU; UHbIe
MeYTalT noexaThb B POCCHIO, BCTPETUTBCSA C POACTBEHHUKAMH, XKUBYIIMMU TaM, U JIy4llle NOHSATh
KYJIbTYPY, UCTOPHIO U SI3bIK METPOMOJIMU. [[JIT MHOTUX BAXKHO CYMeTb NEePEe/IaTh PYCCKUI A3bIK
CBOUM OyAyIIUM IeTsIM. Y HakoHell, HEKOTOPbIE U3 SMUTPAHTOB BTOPOTO MOKOJIEHUsI Ha/IEHTCS
HCI0J1b30BaTh CBOM 3HAHUS PYCCKOTO si3blKa B GyIyleil paGoTe.
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6oJiblIee YMCJI0 YHUBEPCUTETOB CO3JaeT Kypchbl «PyCCKUM 111 pYyCCKUX». Yoke
NOosIBUJICA Y4eOHUK 151 TakUX cTyAeHTOB (Kagan et al. 2003), a ux npucyTcTBUE Ha
3aHATHUAX BbIHY»K/laeT [1eJJaroroB KOpeHHbIM 06pa30M MeHSATb IPUBBIYHbIE
IpreMbl IpenolaBaHus PYyCCKOro si3blKa KAK MHOCTPAHHOTO (CM. 0630p HOBBIX
neJaroruyeckux 3aay, NoJJHMMaeMbIX TaKUM NpenojaBaHueM, B Geisherik 2008).
CaMH CTyZ,eHTbl XOpOLIO MOHUMAIOT, YTO UM HEOOXOUMO PACIIUPUTH
BJIa/IleHH e PAa3HBIMU CTUJISIMU PYCCKOTO fI3bIKA, U CTPEMATCA YJAYYIIUTb CBOE
yMeHHe IMCaThb U YUTAThb N0-pPyCCKU. HMKe MbI IpHUBeieM HeCKOJIBKO ITPUMEPOB
TeKCTOB, HAIUCAaHHBIX CTY€HTAaMH OJJHOTO U3 aBTOPOB 3TOH CTaThH B
YuuBepcutete bpenzaaiic. HayHeM ¢ npuMepoB M3 Ha4aJIbHOTO Kypca «Pycckui
JJIS1 PYCCKUX», LleJIbI0 KOTOPOTo ABJIAETCA AAThb CTyAeHTaM-/IYPaM ocHOBBI
IPaMOTHOCTH, PaCIIMPUTh UX JIEKCUYEeCKUH 3anac M pa3BUTh UX BHUMaHUe K
MOpP(OJIOrUYeCKUM JleTassIM U K IPaBUJIbHbIM F'PaMMaTHYeCKUM COYETaHUSAM CJIOB.
OnHUM U3 3alaHUl B 3TOM KypcCe SIBJISIJINCh eXKeHe/ieJIbHble MIOCThI Ha OJiore.
CTyzeHTBI MOIJIM TUCATh O YeM YTroAHO M0 3-4 npeasnoxeHus. [Ipu 3ToM uM Heslb34
ObLJI0 M0JIb30BAaThCS KAKOK-JIMO0 KOMIIbIOTEPHOM NpOBepKoi opdorpadpumu.
[Ipumep (48) B34T U3 6s10ra AeBylIKH, puexaBuieil B CILIA B 8 ieT u
IPOKUBILEN IKOJIbHbIE FO/IbI C aHTJIOSA3bIYHBIMU IPUEMHBIMU POAUTENAMU. ITa
JleByIlIKa caMa Hay4MUJ/1acb YUTATh U MMCATh 10 a30yKe, TaK Kak ellle B IIKOoJIe
Havasa CTBIJUTHCA CBOEr0 HEYMeHUs YUTATh U IIUCATh [10-PYCCKH; yxKe Oyaydu
NepBOKYPCHUIEN OHa 3anucasiach Ha Kypc «PycCKui Ji1s1 pyCCKOTOBOPSALUX», TAe

BIIEPBbIE I10I1aJIa B CUTYyallUI0 U3YYE€HHA A3bIKA B aKaﬂeMquCKOﬁ 00CTaHOBKeE:

(48) A xouy cabllIaTh 1063, 51 Y2Ke UX JaBHO He cibluaial d Moem 6paTta oTaana
Bce Moe MY3bIKY. f ceifuac ckydaroch 3a ero. Ckopa s ero 6yay BUAETh. f xo4y

YTO ObI 3Tr3aMHUHBI 3aKOHYEJIMCh YTO OBI MOT'y MOIO CEMbIO BI/I,ZLETb!

[Ipumep (49) - us 6Jiora cTyeHTa, npyexaniiero B CIIIA us Poccuu B
BO3pacTe OJHOr0 ro/ia; 3TOT MOJIOL0M YeJIOBEK HAYyUYUJICA YUTATh U IUCATh NO-
PYCCKH TOJIbKO GJ1aroziaps Kypcy «Pycckuit 111 pycCKOrOBOPALIAX» B OJJHOM U3

aMepHKaHCKUX YHUBEPCUTETOB:
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(49) Pas s mosro He fo6aBJall K 6J0ory, 1 6yy cenyac B popMme ckaske. JJoBHO
HasaT, B appuke 6b11 anuratap. OH 6b11 cTapbiv U 60J1HOU. OH XKbLJI CaM
cBbou nog 601mKMM Ay60oM. OfMH JIeH B eHBape, OH PeLInJ TO YTO UMY
Haziaesa ObIT BapuKe. AJluratap peuusa TO YTO UMK BaXKHO YBUJAUT pyrue
KOHTHHeHTH. OH cabpaJi Bce CBau BeIllU HY He 3HaJ/l KaK OH OyIUT
noTyuecTBaBAT. OH peln/ NOCTPOeT JIOAKY TOTOMY YTO OH 060sjica BUCATY.
OH cabpaJs ApaBa U rBO3/Y U HaueJ MOJIOTKOM poboTtat. Hy anuratap siyonLn
OBIT BXOpoLIax ycaoBUsX. [0 9TOMY OH Hauyes1 CTPOUT U BaHy, U OaHy, U

ramak, v Bcsikue Jijpyrue Bemn?21,

HeTpyzaHo 3aMeTHUTh, KaK MHOTI'0 OLIMOO0K B 3THUX 6JI0rax, HETPYJHO TaKXKe
3aMeTUTb CXO/JCTBO C TeM, KaK IMLIYT N10-PYCCKH MaJIeHbKHUe [IeTH, elle He
Ha4yaBlIMe XOJUThb B LUIKOJIY, U HETPYZHO BIIAaCTh OT BCET0 3TOT'0 B IJIyOOKUH
neccuMusM. HaBepHoe, HeyIUBUTEJIbHO, UTO CTPEMJIEHHE 3aMe4yaTh OIIMOKH B
NpOU3BeJIeHUAX 3IMUTPAHTOB BTOPOI0 MOKOJIEHUsI 0YeHb CUJIbBHO: BeJib OT HUX
KJYT, 4YTO OHU OYAYT MOXOXKU HAa CBOMX CBEPCTHUKOB B METPOIIOJIUH, U 3TO
OXXH/JiaHUe, BbI3BaHHOE CO3HAaHHWEM TOr0, YTO OHM MHOTO€e MOTYT CKa3aThb U, KaK
Ka)KeTcsl, MHOTOe IOHUMAlOT, OKpallMBaeT BOCIPUATHE UX A3bIKOBOTO ypoBHA. [Ipu
TaKUX 0’KUJJAHUAX HETPYAHO NpeJaThCs TOCKe 06 yTpaTe a3blka. Ho cTouT
NOoAyMaThb U O TOM, KaK MaJlo UM ObLJIO JaHO: OHU He XOJJUJIM B PYCCKYIO LIKOJY, OHU
He CMOTpeJI C yTpa [10 HOYU PYCCKOe TeJleBUJieHHe, OHU JIMIIb 12 NpOoLeHTOB
BpeMeHH rOBOPHUJIM NIO-PYCCKH CO CBOMMH CBEPCTHUKAMU, U JlaxKe UX POJUTENU He
He CMOTJIY JOHECTH /0 HUX fA3bIK B UUCTOU popMe... U eci mocMOTpeThb Ha HUX C
WHOW TOYKH 3pEHUA: KaK IPOYeH A3BIK JJaXKe TOra, KOrJa eMy He XBaTaeT
NUTaTeJbHOM CpeJibl, — TO OKa3bIBAETCs, YTO €CTb IPUYMUHBI U AJI1 ONTUMHU3MA.
J3TOro ONTUMHU3Ma TOJIBKO IPUOBIBAET, €CJIM IOCMOTPETh, HACKOJIBKO CYIleCTBEHHO

MNpOABHUTAKOTCA CTYAEHTDBI B KypCaX PYCCKOI'O A3bIKa, ClIeJUaJIbHO HAll€JIEHHBbIX Ha

21 Be3yCJIOBHO, MHOT'M€ OLIMOKHU SIBJSIIOTCS IPOCTBIMU ONeYyaTKaMHy, T.K. Y 3THUX CTYJleHTOB
He Pa3BUT HaBbIK Nle4yaTaHUs No-pyccky. [locThl Ha 6Ji0Te Kak pa3 U ObIIM IPaKTUKOM NeyaTaHus,
TaK »Ke KaK U IPaKTUKOU MHCcbMa.
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JIYPoB. CpaBHHTe NIpUBe/IEHHbIE Bblllle TEKCTHI C COUNHEHUEM CTYJleHTa 6oJiee
npoABUHYTOro ypoBHA. Kak u fipyrue, oH Beipoc B CIIIA, mo-pyccku OH roBOpHUII
TOJIBKO JIOMa, Hay4uJics a3byke caM, a B bpeHzalice npoies NpoJBUHYTBIN Kypc
pycckoro si3bika A4 JIYPoB. BoT oTpbIBOK U3 ero nocra Ha 6J10Te, IOCBALLEHHOM

KypCy 10 pyccKol JiuTepaType XX Beka:

(50) 4 coryamych c TeM GaKTOM YTO CpeJJHUM PYCCKUI YesIOBEK Oy/IeT 3HATh
60Jibllle CTUXOB HAU3YCTh YeM TOT Ke aMepUKaHel,. f Jaxxe CMUPIOCH C
NpeAnoJoKEHHUSIM YTO PYCCKUN MOXET UUTATh OOJIbIIIE TUTEPATYPHI UEM
aMepuKaHell, HO 51 KaK rOp/ibli NaTPUOT, HE TOTOB YCTYNUTb U MOJHOCTbIO
HOPUHSATH YTO Y PYCCKUX OJIMKe OTHOLIEHUS K M033uu yeM y Hac. KIICC
CUMTaJa YTO 03310 0053aTEeJIbHOO YUTATh BCeM. [loueMy? moToOMy 4TO OHA
Jierde 3a-NOMMUHAETCs YeM MP0o3a U NOTOMY YTO OHa 60Jiee COOTBETCTBYET

neJjidM nporaraHabl.

Mowu 6a6ylIKHY U JeJyLIKHU TOXe JIETKO [IUTUPYIOT T€ CTUXU KOTOPbIE€ Mbl
4YyUTaeM, HO He C 0COOEHHOM JIF0O0BBIO K CJIOBAM, a C IPOCTOM rOPA0CThIO YTO
BCE TaKe MOMHAT KaK OyATO FOTOBBI UYTO Obl KTO TO UM NATEPKY BPyUMJI. f
JIMYHO, B LIKOJIE TOKe HEKOTOPbIe CTUXU 3allOMHUHAJI; KOHEYHO HEe B TAKOM
KoJsinyectBe Kak B CoBeTCKOM CO103€, HO MbI CTUXU TOXKE HAU3YCTh YYUJIH...
Hanpumep, s1 HuKoraa He 3abyay Pobeprta ¢ppocrta "30/10TOE TaKUM HE
octaétca." U emé exxerogHa, HA4YMHas ¢ ceAbMOro KJiacca, Mbl B KJiacce
yeTasu XO0Ts-6b1 0/HO npousBeaenus lllekcnupa. U eciv oH He BeJTMKUI

IIO3T, TOrJ4a 4 AdXe He X041y 3HATb II033HUI0.

[IyTh OT sI3bIKa, IPUMEPbI KOTOPOTO MOKa3aHbl B (48) u (49), K 43bIKY,
npeactaBaeHHOMY B (50), Hesib3s1 MPOUTH, He MpUJIarasi yCUJINH, HO TO, 4TO
3MUTPAHTOB BTOPOTO MOKOJIEHHS] MOXXHO MaKCUMaJIbHO MPUGJIM3UTD K YPOBHIO MX
CBEPCTHUKOB B METPOMOJIMH, BUZHO U3 CPAaBHEHHUS HAIIMX pUMepoB. JIYPam
ropas/io Jierye AOCTUTHYTh 60Jiee BBICOKOT'O YPOBHS, Y€M CTYIeHTaM, U3y4aloluM

PYCCKHU A3bIK KaK MHOCTPaHHbIN. [loHMMaHue TOro, Kak JJOCTU4b 3TOI'0 YPOBHA Y
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JIYPOB 10/1>)KHO onMpaThCd Ha IOHUMaHUe CTPYKTYPHBIX U COLlMA/IbHBIX
XapaKTEePUCTHUK fI3blKa B 3MUTPALIUH, U Mbl HaZleeMcs, 4YTO 3Ta paboTa IOMOXKeT
HaM 4yTb OJIM>Ke NOJ0OMTH K TAKOMY IOHUMaHU 0. He CTOMT cpaBHUBATh PyCCKUHI
S3bIK METPOIIOJIMHU C PYCCKUM S13bIKOM 3MHUTpPALMY; FOpa3/io pa3yMHee pa3obpaThbcs
B OCOOEHHOCTAX NOC/eJHEr0 U NPOaHAJIU3UPOBaTh UX, C TEM, YTOOBI UMETh
TeopeTU4YecKyo 6a3y, NO3BOJIAIOLLYIO IOAT0TAaBJAMBATH IIpenojaBaTesed pycCKOro
KaK CeMeMHOTO fAA3blKa U CO3/,aBaThb y4eOHbIe MaTepHaJibl, OTBeYaloli1e 0COObIM
A3BIKOBBIM HYKZaM JIYPOB, 4TO MO3BOJIUT COJIM3UTD UX A3BIK C A3BIKOM UX

CBEPCTHUKOB B METPOIIOJIUH.

3ak/Ilo4yeHue

[TogBenem utoru. Ha pycckom s3bike B CIIIA roBOpUT JOCTAaTOYHO 60JIbILIOE
KOJIN4eCTBO 3MUTPAHTOB, IpHUexaBLUX B cTpaHy B 1970-1990 rr. HecomHeHHoO,
pycckas amurpanus B CIIA HeofHOPOHA, U ee A3bIK Ha/Zl0 ONIMCBIBATD C
BHUMaHHEM K MeCTy IpOXKUBaHUs, peTMOHy B Poccuy, 0TKyia nprexasl SMUTPaHT,
COLIMA/IbHOMY M KyJIbTYPHOMY I0JIOKEHHUI0 3TOr'0 SMUTPAaHTa B aMepUKaHCKOM
00l eCcTBe, CTeNleHU ero UHTerpanuy U ApyruM ¢pakropaM. OHaKo Ha BCIO 3Ty
NeCcTPY0 KapTHUHY HaKJIaAblBaeTCs KPYIHOMACLITaOHOe JieJIeHHe s3bIKa SMUTPAHTOB
Ha /iBe KaTeropuH, KOTOPBIM U OblJa NOCBALLEeHA 3Ta CTAaThA: A3bIK DMUTPAHTOB
NepBOro MOKOJIEHUs U BTOPOro (WU ecJy yroAHo, 1.5 u 2) nokosieHus. 3bIk
[IepBOTro IIOKOJIEHUSA OTJIMYAETCA OT A3bIKA METPOIOJIMU B OCHOBHOM JIEKCUYECKH,
HO €CTh M HEKOTOPbIE TPaMMaTHYECKNE OTKJIIOHEHHS. fI3bIK BTOPOTO NMOKOJIEHHUA (B
npeJJioKeHHOM HaMU TePMUHOJIOTUHY, A3bIK J/IYPOB) npeTepneBaeT cylieCTBEHHO
OoJiee cepbe3Hble U3MEHEHHS, [104ac Ae/Ialolye ero BecbMa OTJIMYHbIM OT
PYCCKOTO0 AA3bIKa METPOIIOJIUH, YTO, KOHEYHO, He MOXeT He 3aBOPaKUBaTh
JIMHIBHUCTA. Hay4Hble HccieJ0BaHUA 3TOTO A3bIKa 03BOJIAT IPOJIUTh CBET HA
MHOTHe Npo6JieMbl COBpEMEHHOTO A3bIKO3HAHUS, BK/II0Yas TAKHE BOMPOCH KaK: YTO
He06X0JUMO A3BIKY /IS BBDKMBAHUSA B YCJI0BUSAX CylleCTBOBaHUA pYyroro,
JIOMUHUPYIOILETO A3bIKa, U KaKhe rpaMMaTHYecKue CTPYKTYphI 6oJjiee
10| Bep>KEeHbl U3MEHEHHUAM B IKCTPeMaJIbHbIX YCJIOBUAX OTCTYCTBUSA HOPMaJIbHOU

UTaTeJbHOU cpeanl. Takue HCCJIeJ0BAaHUA TaK¥e ITO3BOJIAIOT MEPECMOTPEThb Hallle
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NOHWMaHHue NPOYHOCTU POJHOI0 (XpPOHOJIOTUYECKH NIEPBOTO B CUTYALUU
OMJIMHTBU3Ma) SI3bIKa U YCJIOBUH, CIOCOOHBIX Pa3pYLIUTh UJIU COXPAHUTH €ro.
TakuM obpasom, usydenue a3bika JIYPoB ciay>kuT MeTapopudecKuM MUKPOCKOIIOM,
KOTOPBIM 103BOJISIET JIMHTBUCTY PAaCCMOTPETh 6a30BO€e CTPOEHME YeJI0BEYECKOT0
A3bIKa «Ha KJIETOYHOM YPOBHE».

C TOYKHM 3peHud NpenoJaBaHuA cepbe3HbIM aHaIu3 A3blKa JIYPOB HyxeH
JIJIS1 TOTO, YTOObI HANTH HOBbIE CITOCOOBI BO3POXK/JeHUA U Pa3BUTHS A3bIKOBOU
KoMIeTeHIIMH. Beab ¢ pycckuM a3bikoM y JIYPoOB cBA3aHO MHOroe: maMaTh AeTCTBa
Y OTHOLIEHUS B CeMbe U, Mbl HaZleeMcCsl, XOTA Obl B KAKOU-TO CTelleH! Oyyllee, B
KOTOPOM OHM CMOT'YT YUTATh Ty JIMTEPATyPy, KOTOPYIO NpUBe3JH U3 Poccuu ux
poauTesu. Mbl X0Tes1M Obl 3aKOHYUTD CJIOBAMH ellle OJHOr'0 U3 CTY/eHTOB
BpeHpaiica, 4el TEKCT Mbl NIPUBOJUM 6€3 KOPPEKTUBOB:

"1 nymMato 4TO MOs JIl060Bb K UTEHHUE Ha4aJI0Ch KOT/ia 51 ObLJI MaJleHbKUH.
Mos MaMa 1 Mo¥i ITana YUTa/IM MHe JleTCKMe CKa3KU KaX/yl0 HOY'b N10-PYCCKHU. f
JIIOOUJI CJIyIIaTh M KaK Cpa3y s MOT YUTATD, A Cpa3y Havyasl YUTATh 3TH CKa3KH (HO
N0-aHIJIMUCKKU). Mosl ceMbs IIOOUT YUTATDh U Y HAC MHOTO KHUT B iloMe. MBI
NpUBE3JIM MHOT'O U3 Hallle KOJIJIEKLIMU U3 PoccuU U Mbl 3/1eCh KyIIUJIU MHOTO KHUT
Toxe. B Moeli fjoMaliHel 6M6IM0TEKe ecTh 60JIblIasg KoJuleKus Pycckoit
K/1accuke Kak Yexos, Tosictoi, u JlocToeBckUi. Mos MedyTa YUTaTh 3TU KHUTH 110-

pycCKU."
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	РУССКОГОВОРЯЩИЕ АМЕРИКАНЦЫ:
	ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ПОРТРЕТЫ0F*
	И.Е. Дубинина, М.C. Полинская
	Университет Брендайс, Гарвардский университет

	Задача статьи, предлагаемой ниже читателю,—представить краткое описание разновидностей русского языка, который характерен для выходцев из России, живущих в США. По переписи 2010 г., их около 800 тысяч. Русский язык является одним из десяти самых расп...
	Русский язык первого поколения
	«Американский русский» более ранних волн был хорошо описан  Мортоном Бенсоном (Benson 1960). Бенсон одним из первых указал на существенную разнородность русскоязычного населения Америки: от пуристов, сохраняющих тот язык и стиль, с которыми они уехали...
	Если отвлечься от пуристов, всегда находящихся в меньшинстве, как в метрополии, так и в эмиграции, нельзя не заметить, что  язык большинства эмигрантов первого поколения, т.е. людей, приехавших в Америку во взрослом возрасте, все же меняется. Во-первы...
	Как это часто бывает в эмигрантских языках, русский язык в США присваивает слова из доминантного языка, которые становятся своеобразными маркерами адаптации в новом обществе: например, но (произносимое как [nno]) вместо нет,  слова паунд (вместо фунт)...
	В большинстве случаев, оба варианта русского языка, русский в метрополии и русский в США, заимствуют английские слова одинаковым образом; и вот уже больница становится госпиталем и в Москве, и в Чикаго, а список превращается в лист  по обе стороны Атл...
	Во-первых, американский русский чаще заимствует слова из английского фонетически, по произношению, в то время как русский в России до недавнего времени заимствовал по написанию; отсюда такие дублеты, как Харвард и Гарвард, Юсиэлэй и ЮКЛА/УКЛА (UCLA), ...
	Во-вторых, русский язык в метрополии охотно заимствует и из британского, и из американского английского; отсюда встречающиеся в метрополии карпарк или флэт, известные американскому русскому только как паркинлот (<parking lot) и апартмент ( < apartment).
	(1) Я уже аплайнула (аплайилась/аплаялась) (< apply) на работу.
	(2) Я не энджояла (< enjoy) свой апартмент, до того что уже была готова игнорировать (< ignore, вместо не обращать внимания на) рент-контроль.7F
	(3) За что можно так мисать (< miss) эту Вашу Калифорнию? Я вот не скучаю так за Харьковом.
	(4) На круизе будут больше энтертейнать (< entertain).
	(5) Все эти стоки рейзнули (< raise).8F
	(6) Она с ним брейкапнула (< break up), и он тут же энгейджнулся (< engage), так что выходит, он ее все это время обманывал.
	(7) Уже энаунснули (< announce) новую программу?
	(8) Лучше лизовать (< lease), не надо сразу все платить, и иншуранс9F  меньше.
	(9) Я уже чекнулся (< check in), а их все не было, мне пришлось ждать, и это всегда меня делает очень nervous.
	(10) Родители почти не юзают (< use) дишвошер.
	(11) Ты должен побыстрее окешить (< cash) этот чек.
	(12) Вы рентуете (< rent) или купили?
	(13) Вот старинный отель, в котором мы стояли (стоять+ stay). Там останавливался также Теннеси Уильямс11F
	(14) Республиканцы спекулируют (< speculate), что реформа не пройдет.
	(15) Он совсем сконфузился (=запутался, < get confused).
	Интенсивный языковой контакт всегда чреват калькированием, и в американском русском много калек с английского, что было отмечено еще Бенсоном (Benson 1960). Вот лишь некоторые примеры: брать выход (экзит), урок, курс, автобус, время; делать апойнтмент...
	(17) Я сомневаюсь, или это Вам будет интересно.
	(18) Если для вас компьютер - как наркотик: вы сидите весь день перед экраном, несмотря на мышечные боли в спине и шее, а также головные боли - эта программа для вас! ErgoReminder будет напоминать вам, что надо сделать перерыв каждые заданные промежут...
	В разговорном языке изменения порядка слов более заметны, и одним из характерных изменений является ослабление порядка «глагол - подлежащная именная группа» (VS)  при введении нового партиципанта (например, Выходит Дед Мороз из машины). При пересказыв...

	Семейный русский язык: язык второго поколения эмигрантов
	Hачнем с некоторых общих замечаний.  Во-первых, язык второго (и дальнейших) поколений эмигрантов, принадлежащих любой этнической группе, стал объектом внимания американских и европейских лингвистов лишь недавно, в конце ХХ века – и это несмотря на уст...
	В российской лингвистике уже предпринимались попытки найти название изучаемому явлению, и были предложены названия «домашний» или «семейный» язык.  Мы хотели бы предложить еще один термин для описания самих эмигрантов второго поколения (а не их языка)...
	Несмотря на то, что ЛУРы явили себя науке лишь недавно, их язык быстро стал объектом пристального внимания значительного ряда исследователей (включая и авторов этой статьи), и о нем уже довольно много известно (Andrews 1994, 1999, 2001; Isurin 2000;  ...
	Второе уточнение касается того факта, что не все эмигранты второго поколения говорят на семейном русском.  Некоторые являются более или менее сбалансированными билингвами, но таковых во втором поколении американских русских мало (Bermel and Kagan 2000...
	Как ни печален этот факт для тех, кто дорожит чистотой русского языка, бóльшая часть русскоязычных эмигрантов второго поколения являются нестабильными билингвами, или как мы их назвали, ЛУРами. Это люди, которые с детства были погружены в среду русско...
	(23) Мальчик удивился и он стал радостным, потому что черепаха жила  (Isurin and Ivanova-Sullivan 2008)
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